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Introduction 


What is Arabic ‘grammar’? 


Arabic 'grammar' will mean different things to different people. 

To learners of Arabic as a foreign language it might mean 
the fundamentals of the language: whether there are genders, 
whether the noun or the adjective comes first, how the verb 
changes in the past and future, etc. 

To more advanced Arabists and scholars it might mean the 
higher-level subtleties of Modern Standard or Classical Arabic. 

To native speakers, it usually conjures up a subject studied at 
school, often hazily remembered lessons analysing sentences 
with a view to being able to spell and pronounce formal Arabic 
correctly. 

What this book means by ‘grammar’ is a progressive 
knowledge of the structure of Arabic from the basic building 
blocks to some, but by no means all, of the more subtle nuances 
of Modern Standard Arabic. 


Levels of formality 


Learners of Arabic generally appreciate the difference between 
the various spoken Arabic dialects and the universal Modern 
Standard Arabic. What is not so well understood is that Modern 
Standard itself can be spoken and written at different levels of 
sophistication. 

Although most Arabs can communicate in a form of 
standard Arabic and are aware that formal Arabic is 
pronounced with additional case endings, only scholars, media 
presenters and public speakers use these endings routinely. 

This book includes Case Notes sections with additional 
explanations and activities covering the grammatical case 
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endings used in formal, literary and religious Arabic. These 
grammatical cases are similar to those found in languages such 
as German or Russian, but in Arabic are not usually 
pronounced in less formal contexts. You can use the book 
without reference to the Case Notes if you wish initially to 
acquire a more general understanding. Alternatively, you can 
study the Case Notes sections if you have an interest in this 
aspect of Arabic grammar and want to learn about it from the 
beginning. 


How to use this book 


This is a reference and activity book for all beginners and early 
intermediate students of Arabic, whether studying in a group or 
by themselves. Ihe book can also be used independently to 
improve understanding of the basics of grammar or to gain an 
overview of the structure of the Arabic language. 

The book has a built-in progression. Explanations and 
activities draw only on structures already covered in previous 
units. Work your way through the units and measure your 
progress step by step. Alternatively, if you are already studying 
Arabic you can use the relevant part of the book for extra 
practice on a particular point of grammar. 

Ihe main part of the book is divided into 20 units, each 
concentrating on an aspect of Arabic grammar. Ihe units 
feature: 

* clear structural explanations 

* more than 100 stimulating activities to practise particular 
grammar points 

* optional Case Notes explaining formal case endings (see 
above) 

٠ end-of-unit In Summary, highlighting the most important 
points of the unit for easy reference. 

Answers to all the activities are also included in the final 

section of the book. 
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Arabic script 


It is beneficial to acquire familiarity with the Arabic script and 
the short vowel marks before studying this book. However, the 
complete alphabet is provided here for reference. 


final medial initial isolated letter 
L L | | ألف‎ alif 
باء ب ب — ب‎ ba’ 
ت‎ EE as c A ta’ 
ex ae 25 à “قط ثاء‎ 
c => > c em 
‘on اکن بح‎ T حاء‎ hā’ 
č- = A Č Ax kha’ 
35 دال ل 3 ل‎ dal 
de 4 3 3 ذال‎ dhal 
> > 2 E راء‎ ra 
e — > أن‎ s زاى‎ zay 
س‎ ae شين س فت‎ 
an are ais ae شين‎ shin 
صاد ص ص صب ص‎ sad 
os ضاد ص ص ض‎ dad 
L ط‎ ds 4, طاء‎ ta’ 
L L 5 L ظاء‎ za’ 


introduction 


final 


Ger Cr CRObRm 


فتحة 
reas damma‏ 
kasra‏ كسرة 
sukün‏ سكون 
Suk, shadda‏ 


Sito madda 


ix 

medial initial isolated letter 
=o ع‎ e عين‎ ayn 
"m m È غین‎ ghayn 
ف ف ف‎ «à fa’ 
ay -$ 9 قاف‎ qaf 
< S J كاف‎ kaf 
A zl JJ لم‎ lam 
م م‎ e ميم‎ mim 
ف ف‎ OQ نون‎ nün 
4 هف‎ ò cla ha’ 
> 9 x واو‎ Wàw 
-+ ياء ي ي‎ ya’ 


a dash above the letter, pronounced as a short 
‘a’ after the letter, e.g. يّ...‎ ba 


a comma-shape above, pronounced as a short 
A 
‘u’ after the letter, e.g. ... bu 


a dash below, pronounced as a short 'i' after 
the letter, e.g. ب...‎ bi 


a small circle above showing that no vowel 
follows the letter, e.g. cà» bint (girl) 


a small ‘w’ shape above showing that the 
letter is doubled, e.g. ُن‎ bunn {coffee beans) 


a wavy symbol written over an alif and 
pronounced à, e.g. أنسة‎ ànisa (young woman) 


(Note: These symbols are not generally included in modern 
written Arabic. This book uses them where necessary for clarity.) 


Fundamentals of 
Arabic grammar 


The Arabic root 
system 


Arabic is a language based on a system of ‘roots’. In English, 
we often refer to the 'root' of a word to mean its origin, for 
example the root of the English word 'engineer' is the Latin 
ingenium, meaning ‘skill’. 

The Arabic root, or مصدر‎ masdar, refers to the core meaning 
of a word. This core can usually be identified by three root 
consonants (non-vowels). For example, the sequence of three 
consonants س/ف/ر‎ s/f/r (in this order, reading the Arabic script 
right to left) carries the meaning of ‘travel’. A word which 
includes the sequence of letter س/ف/ر‎ s/f/r is likely to have 
something to do with travelling. For example: 


P 


journey سفر‎ safar 

he travels Briere yusafir 
ambassador EU safir 
traveller مسافر‎ musafir 
embassy سفارة‎ sifara 


All these words are derived from the root س/ف /ر‎ s/f/r. Notice 
how the root letters always appear in the same order. Any 
additional consonants or vowels before, after or between the 
root letters modify the meaning according to different general 
patterns. The feminine ending 8 (tà' marbüta) is never part of 
the root and the most common additional consonants are em, 
os s and c t. 
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The emphasis on root consonants means that vowels, 
especially short vowels, are of secondary importance. The 
pronunciation often varies between Modern Standard Arabic 
and spoken dialects. For example, يكتب‎ (‘he writes’) would be 
pronounced yaktub in Modern Standard, but could be yuktub or 
yiktib in dialect. The meaning is generally conveyed by the 
consonants rather than the vowels. 

Much of Arabic grammar is concerned with how the root is 
manipulated to create different related meanings. As you 
become more familiar with the patterns and structures, you will 
be more able to identify the roots and to manipulate them 
yourself. 


Activity 1 

Can you identify the three root letters in each of the following 
sets of words? What do you think the general core meaning 
could be? 


1 book كتاب‎ kitab 
office مكتب‎ maktab 
writer/clerk كاتب‎ katib 


library مكتبة‎ maktaba 


2 lesson ف امبو‎ dars 
2.3 
teacher مدرس‎ mudarris 
study دراسة‎ dirasa 


school uu jio madrasa 


3 broken 
fragmentation 
it was broken 


nut cracker 


4 player 
playing field 
toy 


games 
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maksür‏ مكسور 
taksir‏ تكسير 
inkasar‏ انكسر 


۴ 
كسارة‎ kassara 


wey lagib 
ملعب‎ male ab 
& ax] lue ba 
مقعاة ألعاب‎ 


Words with doubled root letter 


Some Arabic words have the same second and third root letters. 
When this is the case, they are sometimes written together with 
a shadda doubling sign (>) and sometimes separately, 
depending on the type of word: 


jadid (new) = root letters 3/3/¢ j/d/d‏ جد بيد 


kA‏ كل kull (all) = root letters J/‏ كل 


> 
Words with four root letters 


A few Arabic words have four root letters. Sometimes these are 
four different letters, for example تر جمة‎ tarjama (translation), 
where the root letters are e/¢/5/= t/r/j/m, but often they are 

a repeated pair, for example ولزال‎ zalzal (earthquake), where 
the root letters are ز/ال/زال‎ z/l/z/l. 


Words of foreign origin 


Gernerally loan words such as $54! ; rádyü (radio) or انترتت‎ 
intarnat (internet) fall outside the Arabic root system. 


The Arabic root system 


In summary 


* Most Arabic words have a sequence of three root 
consonants which is connected with a particular 
core meaning. 


* Vowels and consonants are added around the root 
to create related words and structures. 


* The most common additional consonants are em, 
س‎ S and c t. 


* Some words have the same second and third root 
consonants and a few have four root consonants. 


* Roots are the building blocks of the Arabic language 
and are helpful for guessing the meaning of 
vocabulary. 


Gender: masculine 
and feminine 


Arabic nouns (words that name people, objects « or ideas) are 
either masculine مذكر‎ (mudhakkar) or feminine مو تق‎ (mu'annath). 


chair (masculine) NE kursî 


١ table (feminine) šas ma'ida 


It is not difficult to tell the difference between masculine and 
feminine words. Feminine words usually fall into one of two 
categories: 


1 Words with the feminine ending š a (ta’ marbuta), for example: 


. car ا‎ sayyara 
bag 2ط حقيبة‎ 


. aunt (maternal) خالة‎ khala 


X25 


nurse (female) ممرضة‎ mumarrida 


2 Words referring to female people but not ending in 8 a, for 
example: 


girl ينت‎ bint 


: mother el umm 


Gender: masculine and feminine 


In addition, there are a small number of words which are 
feminine and don't fit into either of the two feminine 
categories. Most of these are names of countries, natural 
features or parts of the body that come in pairs, for example: 


leg deo rijl 


sun yas shams 

desert صحراء‎ sahra’ 

Egypt مصر‎ misr 
Activity 1 


Decide if these words are KÉ mudhakkar or dia mu'annath 
and tick the correct box, as in the example: 


1 — US kitàb book of m) 
2 cual ukht sister لا لا‎ 
3 بيت‎ bayt house لا‎ Q 
4 قميص‎ qamis shirt لا لا‎ 
5 دجاجة‎ dajaja chicken Û لا‎ 
6 Jl ab father لا‎ " 
7 ولد‎ walad boy لا لا‎ 
8 العراق‎ al-siraq Iraq لا لا‎ 
9 شارع‎ sharig street لا لا‎ 
10 855-5 sūra picture لا لا‎ 
11 e gayn eye لا‎ m 
12  عامتجا‎ ijtimag meeting لا لا‎ 


Unit 2 


Case Notes 


Arabic has different levels of formality and complexity. In 
certain contexts, particularly Quranic or Classical Arabic but 
also sometimes in more formal Standard Arabic, you will see 
and hear additional grammatical endings. These endings 
represent the case of the noun (nominative, accusative or 
genitive) and whether it is definite or indefinite. The endings 
change depending on the function of the noun in a sentence. 


Isolated nouns are usually shown with the neutral (3 933 
(tanwin) ending showing they are indefinite ('a/an"). تنوين‎ 
(tanwin) literally means ‘putting a nun on’ and for this reason is 
sometimes called nunation. It is written as a small symbol above | 


the final letter (ŽŽ) and pronounced un: 


a boy ولد‎ waladun 
» 
a girl بنت‎ bintun 


If a noun ends in à (ta' marbüta), the t is pronounced before 
the تنوين‎ (tanwin): 


* aL 
a car سيارة‎ sayyaratun 
* w 
a nurse 4 yas mumarridatun 


(tanwin) is not normally added to foreign loan words‏ تنوين 
kumbyütir (computer). 1‏ كمبيوتر such as‏ 


Optional Activity 
Put the ¢y3 43 (tanwin) on these nouns and say them out loud. 


1 قميص 4 صورة 
alas 2‏ 5 سيارة 


3 بيت 6 عين 
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In summary | 


* Arabic has two genders: masculine and feminine. 


* Most feminine nouns end in & (tà marbüta) or, if 
not, they refer to female people, e.g. بنت‎ (bint). 


e Other nouns are generally masculine. 


* |n more formal Standard and Classical Arabic 
additional grammatical endings may be seen and 
heard on Arabic nouns. 


al- (the) 


Arabic has no separate word for 'a' or 'an', as in 'a chair' or 'an 
apple'. So كتاب‎ (kitab) means ‘a book’, مكتب‎ (maktab) 'an 
office', etc. 

To make a noun definite (‘the book’, ‘the office’, etc.), you 
need to add ال‎ (al-) meaning ‘the’. ال‎ (al-) is written joined to the 
word it refers to and is the same for both masculine and 
feminine: 


aly walad (aboy) ¬+ الولد‎ al-walad (the boy) 
Lx - بتت‎ bint (a gir) ¬+ الينت‎ al-bint (the girl) 


al-qamis (the shirt)‏ القميص — qamis (a shirt)‏ قميص 
al-haqiba (the bag)‏ الحقيية > haqiba (a bag)‏ حقيبة i‏ 


Sun letters الحروف الشمسية‎ and moon letters 
الحروف القمرية‎ 

Nouns starting with certain letters of the Arabic alphabet cause 
the pronunciation of ال‎ (al-) to change. The ‘I’ is assimilated and 


instead the initial letter of the noun is pronounced twice — and 
written with a shadda (L) if the vowel marks are included: 


$5 


as-sayyàra (the car)‏ السيارة — sayyara (a car)‏ سيارة 


ETE nahr (a river) — gall an-nahr (the river) 


JI al- (the) 11 


The letters which cause this pronunciation assimilation are 
called ‘sun letters’, الحروقف الشمسية‎ (al-hurüf ash-shamsiyya), as 
ش‎ (shin) is itself an assimilating letter. Note that only the 
pronunciation is affected by sun letters. The spelling of ال‎ (al-) 
doesn't change. Half the 28 letters of the alphabet are sun 
letters. 

The remainder of the letters are called الحروف القمرية‎ 
(al-hurüf al-qamriyya), as J (qaf) is not an assimilating letter. 


«(sun letters) الحروف اللشمسية‎ 

ت ث د ذ ر ز س ش ص ض b‏ ظ ل ن 
الحروف القمرية :(moon letters)‏ 

TE CE 


Activity 1 
Write these nouns with the article J! (al-) and then say them out 
loud, as in the examples. 


كرسى الكرسي | (al-kursD‏ . 


سرير السرير .....(ascsarir)‏ 
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Elision 


If ال‎ (al-) comes directly after a vowel, the ‘a’ of I (al-) will drop 
out, or elide, leaving just the ‘I’. Again, this affects only the 
pronunciation and not the spelling: 


al-bayt call fi -bayt فى البيت‎ 


(the house) (in the house) 


al- (the) 13‏ ال 


al-mumarrida الممرضة‎ hiya l-mumarrida الممرضة‎ 6 
(the nurse) (she [is] the nurse) = 


Case Notes 


When a noun is made definite (for example, by adding ال‎ al), 
the neutral (nominative) case ending above the final letter 
becomes a damma ( - ) pronounced -u (-tu if the noun ends 
in 3): 
و‎ E 

aboy ولد‎ waladun the boy al 9/1 al-waladu 

a car سيارة‎ sayyáratun the car السيارة‎ as-sayyaratu 
Optional Activity 
Put the definite neutral case ending on the answers you gave 


for Activity 1 and say the words out loud. For example: 


1 المفتاح‎ ai-miftahu (the key) 


In summary 


* ال‎ (al-) is the Arabic equivalent of ‘the’ and is always 
written joined to the following noun: بيت‎ bayt 
(house); البيت‎ al-bayt (the house). 


* There is no separate word equivalent to 'a/an'. 


* Half the letters of the Arabic alphabet assimilate the 
Y of ‘al-’: التين‎ at-tin (the figs). 


* The 'a' of 'al-' is not pronounced if the previous word 
ends in a vowel: فى البيت‎ fi I-bayt (in the house). 


Pronouns (singular) 
and non-verbal 
sentences 


Pronouns are words such as fT, ‘it’ or ‘you’ which replace 
names or nouns in a sentence. 

Arabic has more pronouns than English since it has different 
versions for masculine and feminine, singular and plural, and 
even special dual pronouns for two people or things. 


Singular pronouns 


Here are the singular pronouns. 


i Gi ana 
you (masculine) ER anta 
you (feminine) أنت‎ anti 
he, it (masculine) هو‎ huwa 
she, it (feminine) هى‎ hiya 


Activity 1 
Cover the pronouns above and then join the Arabic to the 
English, as in the example. 


he, it (masculine) 5 انت‎ 
| LB 
she, it (feminine) P p 
you (masculine) P هى‎ 


you (feminine) p انت‎ 
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Non-verbal sentences 


You can construct non-verbal sentences in Arabic that do not 
require the equivalent of ‘am’, ‘are’ or ‘is’. The subject, either a 
noun or a pronoun, can be followed directly by the rest of the 
sentence: 


| [am] Yasmin. انا ياسمين.‎ 
ana yasmin. 
Yousef [is a] teacher. sud seta يوسف‎ 


yüsaf mudarris. 


My aunt Nadia [is a] nurse. خالتى نادية ممرضة.‎ 
khalati nadya mumarrida. 


The dog [is] in the garden. الكلب فى الحديقة.‎ 
al-kalb fi |-hadiga. 


You [are] Ahmed's father. ابو أحمد.‎ cM 
anta abu ahmad. 


Activity 2 
Fill in the gaps, as in 
the example. 
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Activity 3 


Write out these sentences again using ya or ya, as in the 
example. ١ 


= هو مدرس‎ Qu oda Saa 1 


3 الكلب في الشارع. 
4 السيارة في الشارع. 
5 الولد في الحديقة. 
6 البنت في السيارة. 


Case Notes 


Look at these non-verbal sentences with the case endings 
included: 


a rA 


He's a teacher. هق مدرس.‎ huwa mudarrisun 
5 ges e 
You're a nurse. ممرضه.‎ cà anti mumarridatun 


The girl is in the house. الييت.‎ T البنت‎ al-bintu fr I-bayti 


All of the case endings in italics are neutral, or nominative — 
-un for indefinite and -u for definite — except البيت‎ where the 
ending changes to -/ after فى‎ fi (in). You will learn more 
about this in Unit 8. For the moment, it is enough to know 
that the case ending will be nominative unless there is a 
reason for it not to be. 
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In summary 


e ga huwa means he or it for masculine nouns; 
هى‎ hiya means she or it for feminine nouns. 


There are masculine and feminine forms of ‘you’: 
cux anta (masculine) and انت‎ anti (feminine). 


There is no direct equivalent of ‘is’, ‘am’ or ‘are’ 
(verb ‘to be’ in the present). 


Sentences can be formed without the verb 'to be': 
doas due ga huwa mudarris (He [is a] teacher). 


Plurals and plural 
pronouns 


Many aspects of elementary Arabic grammar are 
straightforward, but plurals require explanation and practice. 
The first point to make is that Arabic plurals refer only to 
three or more people or items. For two people or items, there is 
a separate dual form, although this is not always used in less 
formal Arabic. Ihe dual form is covered separately in Unit 13. 


Plural pronouns 


In addition to the singular pronouns, there are also five plural 
pronouns: 


we تحن‎ nahnu 

you (masculine plural) eil antum 
.مه‎ 

you (feminine plural) Q3 antunna 


they (masculine) هم‎ hum 


a 


they (feminine) P hunna 


Although there are separate masculine and feminine plural 
forms of 'you' and 'they', the masculine is the most common. If 
a group of people is mixed male and female, the masculine 
form is used. The group must be entirely female for the 
feminine plural to be used. (Spoken dialects sometimes ignore 
even this difference and use the masculine form throughout.) 
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Plural nouns: introduction 


Arabic nouns can be made plural in one of two ways: 

* By adding a suffix (ending) to the singular noun, similar to 
the way English adds ‘-s’ to ‘tree’ to produce ‘trees’ or '-es' 
to ‘box’ to produce ‘boxes’. This is called the sound plural 
(al-jam¢ as-salim .(الجمع السالم‎ 

* By changing the internal vowels of the singular word, 
similar to the way English turns ‘mouse’ into ‘mice’ or 
‘man’ into ‘men’. This is called the broken plural (jamẹ 
at-taksīr (جمع التكسير‎ 

However, whereas ‘mouse/mice’ is the exception in English, 

the broken plural is common in Arabic and accounts for the 

majority of plurals, particularly of basic words. 
The simpler sound plural will be covered in this unit and the 

broken plural in Unit 11. 


Sound plurals 


There are two sound plurals, formed by adding external suffixes: 
e sound masculine plural 
e sound feminine plural 


Sound masculine plural 
The sound masculine plural is formed by adding ون‎ -ün or 
ين‎ - to the singular noun: 

mo mudarris — مدر شوق‎ mudarrisün / هك سيق‎ mudarrisin 

(male teacher) (teachers) 
The alternative ين‎ -in ending is used in particular structures 
which will be explained later in this book. 

The sound masculine plural (SMP) is used almost exclusively 

with words describing groups of males or mixed males and 
females, for example when Tag to jobs and nationalities: 


pares muhasib — suci muhasiban / ee ae muhasibin : 
. (accountant) (accountants) : 


; عراقى‎ giràgiy > عراقيون‎ giraqiyün / عراقيين‎ giragiyin 
` (Iraqi) (Iragis) 
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Note that not all words describing male people can be made 
plural using the SMP. Some use a broken plural (see Unit 11). 


Activity 1 

Complete these sentences using the plural of the words in the 
box, as in the example. (All of the words can be made plural 
using the sound masculine -ün ending.) 


engineer مهكدمن‎ muhandis 
carpenter pr najjar 
baker pm khabbaz 

» Egyptian مصري‎ musriy 
French فرنسى‎ faransly 


Plurals and plural pronouns 
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Sound feminine plural 

The sound feminine plural (SFP) is formed by adding ات‎ -at to 
the singular. If the singular word ends with the feminine -a (3), 
this should be removed before the SFP is added: 


junayhat (pounds)‏ جتيهات > junayh (pound)‏ جیه 
mumarridat (nurses)‏ ممرّضات > mumarrida (nurse)‏ ممرّضة 


sayyarat (cars)‏ سيارات > sayyara (car)‏ سيارة 


Unlike the name ‘sound feminine plural’ suggests, this ending is 
not used exclusively to make feminine nouns plural. It is a common 
plural and is used with both feminine and masculine nouns, 
although not generally with nouns referring to male people. 
There are two main groups of nouns with which the SFP is used. 


SFP with all-female groups of people 
The SFP is used for groups of three of more females: 


mudarrisa > wku jao mudarrisat‏ مدرسة 
(female teacher) (female teachers)‏ 


giragiyya -+ cal ye giraqiyat‏ عراقية 
(female Iragi) (female Iraqis)‏ 


Activity 2 


Make these sentences feminine using the SFD, as in the example. 
: سو هن مشر سات‎ pa 
x هم عيضا سوق‎ 1 
تحن عراقيون.‎ 2 
هم فرشي ن.‎ 3 
مصريون؟‎ eui 4 
لاء تحن كويتيون.‎ 5 
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SFP with masculine and feminine non-human nouns 
The SFP is commonly used with a variety of masculine and 
feminine words referring to objects or ideas. 


ixl zujaja (bottle) > cs Ls 5 zujajat (bottles) 

ijtimagat (meetings)‏ اجتماعات +¬ ijtimàe (meeting)‏ اجتماع 

Olgas hayawan (animal) — c Ul si» hayawanat (animals) 

PER lugha (language) cul iughat (languages) 

sayyarat (cars)‏ سيارات > sayyara (car)‏ سيازة 

4a. M3 thallaja (fridge) > ثللاجات‎ thallajat (fridges) 
Unfortunately there are no hard-and-fast rules for knowing 
which nouns use the SFP, although you will get a better feel as 


your knowledge of the structure of Arabic increases. You need to 
learn each word individually with its plural. 


In informal contexts you may also hear and see foreign loan 
words with the SFP أت‎ -at ending: 


tilifünat‏ تلیفونات > tilfün‏ تليفون 


(telephone) (telephones) 
كُمبيوتر‎ kumbyütir > كمبيوترات‎ kumbyütirát 
(computer) (computers) 


Non-human plurals 


Plural pronouns such as هم‎ hum and هن‎ hunna are only used 
when referring to humans, e.g. شون‎ ss هم‎ hum mudarrisün 
(they're teachers). With non-human plurals, Arabic uses the 
feminine singular pronoun, e.g. أين الرُجاجات؟ هي في الثلاجة.‎ 
ayna az-zujajat? hiya fr th-thalaja (Where are the bottles? They're 
in the fridge). 
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This feature extends to all grammatical structures, such as 
verbs and adjectives (which will be covered in later units). Ihe 
feminine singular is used with all non-human plurals whether 
the nouns are originally masculine or feminine in the singular. 


Activity 3 ; 
Make sentences using هو‎ huwa, ga hiya, هم‎ hum or هن‎ hunna, 
as in the example. ١ 


Cul 7‏ السيارات؟ 
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Case Notes 


Plural nouns also have case endings. The neutral nominative 
ending for the sound feminine plural is -un/-u as it is for 
singular nouns: 


a w 
nurses ممرضات‎ mumarridatun 

^ 5 mo 
the nurses الممرضات‎ al-mumarridatu 


However, the nominative ending for the sound masculine plural 
is -ün for both indefinite and definite: 


teachers مدرسون‎ mudarris من‎ 


the teachers المدرّسون‎ al-mudarrisün 


The sound masculine plural is one of the few instances of the 
case ending being written as part of the main script and 
universally pronounced. 


Optional Activity 
Make these words plural and pronounce them with the 
indefinite case ending: 


(male engineer) (4.3345 5 (bottle) àaLs.5 1 
(car) سيارة‎ 6 (baker) ÚA 2 
(female teacher) i, 5a 7 (animal) حيوان‎ 3 


(meeting) اجتماع‎ 8 (language) لغة‎ 4 
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In summary 


* There are two types of plural in Arabic, external 
‘sound’ plurals and internal ‘broken’ plurals. There 
are no precise rules governing which plural is used 
for a particular noun. 


* The sound masculine plural (SMP) is formed by 
adding ين /ون‎ -un/-in to the singular and is used 
with nouns referring to groups of people. 


* The sound feminine plural (SFP) is formed by 
adding ات‎ -at to the singular (after any š ta 
marbüta has been removed). The SFP is used with 
groups of females and to make certain other 
masculine and feminine nouns plural. 


* Arabic grammar treats any non-human plural as 
feminine singular. So you must use the feminine 
singular pronoun ya hiya with the plural of objects: 


cul‏ السيّارات؟ هي في الشارع. 
(Where are the cars? They are in the street.)‏ 


Demonstratives 


Demonstratives are the equivalents of the English 'this' or 
‘that’, as in ‘this house’, ‘that boy’. 

Arabic demonstratives change according to whether they are 
describing a feminine or a masculine word: 


this (masculine) هذا‎ hadha 
this (feminine) sda hadhihi 
that (masculine) ذلك‎ dhalika 


that (feminine) تلك‎ tilka 


The demonstratives go in front of the noun with the article 


(al):‏ ال.. 


this boy هذا الولد‎ hadha I-walad 
this girl هذه البنت‎ hadhihi l-bint 
that house ذلك البيت‎ dhalika I-bayt 
that city تلك المدينة‎ tilka I-madina 


Notice how the a of ال..‎ (al) elides as the demonstratives all end 
in a vowel (see Unit 3). 
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Activity 1 
Fill in the gaps with the correct Arabic demonstrative to match 
the English, as in the example: 


this man الرجل‎ MV 1 


this bag الحقيبة‎ 2 

that newspaper. الحريدة‎ 3 
that teacher TORT 4 
that nurse اة‎ 5 


this pen el 6 
this river yall 7 
that shirt القميص‎ 8 


The demonstratives can also be used with an indefinite noun 
without Jf (al) to form a sentence: 


This [is a] boy. هذا ولد.‎ hadha walad. 
That [is a] city. تلك مدينة.‎ tilka madina. 


You need to be careful. As you already know, Arabic has no 
separate word for ‘a/an’ or direct equivalent of ‘is/are’. This 
means that only the presence of ال‎ (al) indicates the difference 
between: 


`. a) this book هذا الكتاب‎ hadha l-kitāb 


b) This [is a] book. هذا كتاب.‎ hadha kitab. 
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If you want to say ‘This is the book’, etc. you need to add هو‎ 
huwa (masculine) or ya hiya (feminine) after the 


demonstrative: 
This [is] the bag. هذه هى الحقيبة.‎ 
hadhihi hiya I-haqiba. 


That [is] the man. ذلك هو الرجل.‎ 


dhalika huwa r-rajul. 


Activity 2 
Write sentences to match the pictures, as in the example. Pay 


special attention as to whether the object is near ("this") or far 
away ("that"). 
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Case Notes 


If the case endings are added to demonstrative sentences, the 
ending will vary according to whether the noun is definite 
(with ‘al’) or indefinite: 


E 


This is a boy. هذا ولد.‎ hadha waladun. 


LÀ A 
This man is an engineer. هذا الرحل مهندس.‎ 
hadha r-rajulu muhandisun. 


That is a river. ذلك تھر۔‎ dhalika nahrun. 


Remember that if a noun ends in š (tà marbuta), the ta 
becomes "untied" before a case ending and is pronounced as 
a 't' (see Unit 2): 


That girl is a nurse. تلك البنت ممرضة.‎ 
tilka l-bintu mumarridatun. 
This city is large. هذه المدينة كبيرة.‎ 


hadhihi Il-madinatu kabiratun. 


Optional Activity 
Put the case endings on these sentences: 


1 هذا قلم. 

2 ذلك ولد. 

3 هذا الروحل خان 
4 هذه iod‏ 


je sas f aks 
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Demonstratives with the plural 


Remember that Arabic distinguishes between human and non- 
human plurals. Non-human plurals are grammatically 
feminine singular (see Unit 5). 

So, for non-humans, the demonstratives will be the same as 
the feminine singular, i.e. هذه‎ hàdhihi and تلك‎ tilka: 


these meetings هذه الاجتماعات‎ 
hadhihi l-ijtimagat 

These are bottles. هذه زجاحات.‎ 
hadhihi zujajat. 


Those cars are comfortable. تلك السيارات مريحة.‎ 
tilka s-sayyárat muriha. 


When talking about people, you will see the following plural 
demonstratives: 


these (human plural) هؤلاء‎ ha'ulai 
those (human plural) els! sl ula'ika 
these nurses هؤلاء الممرضات‎ 


ha'ulà'i |-mumarridat 


Those are the teachers. هم المدرسون.‎ el s 
ula'ika hum al-mudarrisün. 


The plural demonstratives are difficult to spell and pronounce. 
As a beginner, the most important aspect is learning to 
recognise them. 
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Activity 3 
Look at the pictures and decide if the sentences are true or false, 
as in the example: 


a ub zm E eli هذا‎ 1 


2 هذه جریدة. m‏ 


Vos dre ENIRE, 


5 هذه سيارات. L|‏ 


6 هؤّلاء مدرسون. 


7 ذلك بيت. 


E nS is CARE: 


Demonstratives 33 


In summary 


* Arabic demonstratives change according to 
whether the noun is masculine or feminine, 
singular, plural or dual. 


* The most common demonstratives are: 
masculine singular: هذا‎ hàdha (this); ذلك‎ dhalika (that) 
feminine singular and non-human plurals: 
هذه‎ hadhihi (this); حلك‎ tilka (that) 


* Plural demonstratives are only used with nouns 
referring to humans: 
هؤلاء‎ ha'ula'i (this); اولتك‎ ula'ika (that) 


* The meaning changes depending on whether the 
noun has the article J! al-: 
هذا الولد‎ hadha I-walad (this boy) 
هذا ولد.‎ hadha walad. (This is a boy.) 


Descriptive words such as ‘beautiful’, ‘new’ or ‘heavy’ are 


known in English as adjectives. 


A feature of Arabic adjectives is that many display common 
patterns. One of the most basic of these patterns is a fatha (a) 
after the first consonant and a long 4 (i) between the second 


and third consonants: 


beautiful 
E ugly 
new 


old 


heavy 
light 
big/large 
small 
tall/long 


short 


Adjectives also often begin with م‎ ma- or م‎ mu- (the equivalent 
of the English past participle as in ‘broken’ or ‘burnt’ — see 


Unit 19): 


jamil 
qabih 
jadid 
qadim 
thaqil 
khafif 
kabir 
saghir 
tawil 


qasir 


Adjectives and 
descriptive sentences 
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broken maksür مكسور‎ 
happy masrür مسرون‎ 
famous mash-hür Jogas 
married mutazawwij E 
suitable munasib asti 


Position and agreement of adjectives 


In English, adjectives are placed in front of the noun they 
describe: ‘beautiful river’, ‘new teacher’. In Arabic, descriptive 
words are placed after the noun and must ‘agree’ with it. In 
other words, if the noun is feminine, the adjective must also be 
made feminine, usually by adding 5: 


(a) beautiful river 
(a) beautiful girl 
(a) new teacher 


(a) new car 


nahr jamil yes نهر‎ 
bint jamila : 
mudarris jadid 


sayyara jadida 


Ihese descriptive words can be used to describe a noun directly, 
as in the above examples (known in Arabic as الصفة‎ as-sifa), 

or as the predicate of a sentence (known in Arabic as الخير‎ 
al-khabar, "the news"). الخير‎ al-khabar is the part of the sentence 
that carries the information: 


The river [is] beautiful. an-nahr jamil. 


النهر جميل. 


as-sayyara jadida. السيارة حديدة.‎ 


= `` The car [is] new. 
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Activity 1 

Look at the list of adjectives on pages 34—5 and then fill in the 
gaps to match the pictures, as in the example. (There may be 
more than one possible answer.) 


Hw. xul l هذه‎ 


Adjectives with definite nouns 


If an adjective is describing a definite noun with ال‎ al (‘the’) as 
in البيت‎ al-bayt (the house), then the adjective must also have 
ال‎ al: 


| the new teacher al-mudarris al-jadid الجديد‎ cipe cadi 


. the beautiful picture as-süra al-jamila الصورة الحميلة‎ 
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When a noun has a possessive ending, as in بيتى‎ bayti (my 
house), the noun is definite since we know which house is referred 
to. In this case, the adjective will also need to begin with ال‎ al: 


بيتي الجديد في p JUS‏ قريب من المدرسة الكبيرة. 
bayti al-jadid fî shari¢ qarib min al-madrasa al-kabira.‏ 


My new house is in a street near to the large school. 


More details on possessive endings can be found in Unit 10. 


If there is more than one adjective, they can all be added after 
the noun, usually separated by 4 wa- (‘and’): 


a large new school مدرسة كبيرة وجديدة‎ 
madrasa kabira wa-jadida 
the beautiful old chair الكرسي الجميل والقديم‎ 


al-kursi al-jamil wal-qadim 


You need to be very careful about where you place ال‎ al- and 
هذه‎ /laa hadha/hadhihi as the structure, and so also the 
meaning, will be affected: 


a beautiful river تهر حميل‎ 
nahr jamil 

the beautiful river النهر الجميل‎ 
an-nahr al-jamil 

The river is beautiful. النهر حميل.‎ 
an-nahr jamil. 

22 This is a beautiful river. هذا نهر حميل.‎ 
hadha nahr jamil. 

This river is beautiful. هذا النهر جميل.‎ 


hadha n-nahr jamil. 
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Activity 2 

Match the Arabic with the English: 

a) a large car هذا الرجل متزوج.‎ ١ 
b) the famous river الينت الصغيرة مسرورة.‎ Y 
C) The bag is light. النهر المشهور‎ ۳ 
d) This newspaper is old. البيت الجديد قبيح.‎ ٤ 
e) This man is married. هذه الحريدة قديمة.‎ ۵ 
f) The small girl is happy. كبيرة.‎ salis \ 
g) The new house is ugly. الحقيية خفيقة.‎ V 


Adjectives with plurals 


Plural adjectives are used only with people. Remember that 
non-human plurals are always treated as feminine singular 
(see Unit 5) and so will be followed by a feminine singular 
adjective: 


a long meeting ijtimag tawil اجتماع طويل‎ 
long meetings ijtimag at tawila Al gb اجتماعات‎ 


the broken bottle ^ az-zujaja al-maksüra المكسورة‎ dala M 
the broken bottles — az-zujajat al-maksüra &  s«all الزجاجات‎ 


Plural adjectives for describing people can often be formed 
using the sound masculine and sound feminine plurals (see 
Unit 5), but some of the basic adjectives have broken plurals 
which need to be individually learnt (see Unit 11). For now it is 
enough to understand the basic principle and recognise the 
difference: 
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Lebanese boys أولاد لينانيون‎ 
awlad lunbantyun 

new engineers مهندسون حدد‎ 
muhandisun judud 

the suitable nurses الممرضات المناسبات‎ 


al-mumarridat al-munasibat 


Activity 3 

Read this description of Nadia (4.44) from Beirut (95.5) in 
Lebanon. Use the correct form of the adjective in brackets to 
complete the paragraph, as in the example. 


"s نادية من بيروت.‎ 
A E " 
D. (جميل).‎ 3 


Chess Mu DAS 5‏ 5 5 
نادية مدرسة في مدرسة 


masna = factory‏ مصنع* 


Colours 


Adjectives describing the basic colours have a somewhat 


e 


different pattern to other adjectives. They begin with a (I) and 
have another ‘a’ between the second and third consonants: 
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jaxl ahmar (red). They have their own special feminine form 
(also used with non-human plurals). 


colour masculine 

red aal ahmar 
blue 355l azraq 
green أخضر‎ akhdar 
yellow yano asfar 
black 441 aswad 
white oA abyad 

Activity 4 


feminine + plural (non-human) 
el yaa hamra' 

zarqa'‏ ررقاء 

khadra’‏ خضراء 

safrà'‏ صفراء 

“531/03 سوداء 


bayda'‏ بيضاء 


Make sentences as in the example. You can colour the objects 
first if you prefer. (Note: pens = أقلام‎ aglam) 


Na 
AL à red 2 


ee DP green 1 


fag‏ هذا الكتاب اخضر. 


UN 
" =A yellow 3 


M black 5 


e. 


black + white 8 
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Case Notes 

Case endings for adjectives match that of the noun described: 
a beautiful river Jas di nahrun jamilun | 
the old newspaper الجريدة القديمة‎ al-jaridatu l-qadimatu | 


In the following sentences the descriptive word is padl 
al-khabar (the predicate), and so it is indefinite: 


This river is beautiful. هذا النهرٌ حميل‎ hadha n-nahru jamilun 
The newspaper is old. asas الجريدة‎ al-jartdatu qadimatun 


Colours are an exception. The nominative case ending is -u for 
both indefinite and definite: 


a red pen pore ali qalamun ahmaru | 
this yellow book هذا الكتاب الأصفرٌ‎ hadha I-kitabu l-aşfaru 


Optional Activity 
Put the case endings on the sentences in Activity 2, for example: 


(hàdha r-rajulu mutazawwijun). هذا الرجل متزوج.‎ ١ 


BT 


Arabic adjectives are placed after the noun they 
describe and agree with the noun, usually adding -a 
(8) for a feminine noun and non-human plurals. 


The definite article ال‎ al- should be added to the 
adjective if the noun described is definite. 


The plurals of adjectives are used only when 
describing people. 


Adjectives describing basic colours have a distinctive 
pattern and their own feminine forms, e.g. 
ahmar/hamra’ أحمر/ حمراء‎ (red). 


Describing position 


Words such as ‘under’, ‘in’ and ‘on’ are used to describe position. 
Common words used to describe position in Arabic include: 


E "E 
: = on على‎ gala 
. under تحت‎ tata 
above قوق‎ fawga 
° in front of abl amama 
behind وراء‎ 8 
next to wile, bijanib 
between Oa: bayna 
; from من‎ min 


= to إلى‎ ila 


Arabic positional sentences work in a similar way to English ones. 
Note that since many of the positional words end with a short 
or long vowel, the a of the following al- elides. 


Describing position 


The newspaper [is] on the chair. الجريدة على الكُرسى.‎ 
al-jarida gala I-kursr. 
There [is] a dog under the table. المائدة.‎ oad هناك كلب‎ 


hunàka kalb tahta |-ma’ida. 
Al-Manama [is] in Bahrain. 


المنامة في البحرين. 


al-manama fi l-bahrayn. 


يمين ila (to) can also be combined with‏ إلى gala (on) and‏ على 
yasar (left):‏ يسار yamin (right) and‏ 


The school is on the left. المدرسة على اليسار.‎ 
al-madrasa gala l-yasar. 


ذهبنا إلى اليمين. 
dhahabna ila |-yamin.‏ 


We went to the right. 


Activity 1 


Draw the objects in the correct position to match the sentence, 
as in the example: 


ae هناك كلب على المائدة.‎ Y 
ل‎ f 
(| 
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Y‏ القلم في الحقيبة. 


٤‏ هناك سيارات أمام البيت. 


© السرير بجاتب الياب 
على اليمين. | 


X‏ الشياك بين الخزانة 
والكرسي. 


Activity 2 
Rearrange the Arabic into sentences to match the English 
meaning, as in the example. 
1 بجانب/البنك/المدرسة/الجديد‎ 
-Au jadi البتك الجديد بجاتب‎ 
The new bank is next to the school. 
س / السيارات / فيصل | مصنع‎ M فقي‎ 


Faisal is an engineer in the car factory. 
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لبنان/ os [S350‏ في /بيروت 3 


Nadia is from Beirut in Lebanon. 


صغيرة / فوق/ هناك / الشباك f‏ صورة 4 


There's a small picture above the window. 


إلى/قديمة/ ذهبنا/ مدينة 5 


We went to an old town. 


حقيبة / على / هناك / الكرسي/ ثقيلة 6 


There's a heavy bag on the table. 


Activity 3 


Look at the scene below: 


P "A 
o de جين :اميس‎ AMENS. APA 


PAL 
ES 
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Now choose the correct word from the box to complete the 
description of the scene on page 45, as in the example. 


es‏ فوق على السود هتاك شار 


البيت cai,‏ قديم السيّارة وراء درّاحة 
هذا شارع كبير. في bay‏ الشارع 000 (museum) Gata‏ 
هناك شجر طويل .2 المتحف وولد على 22 أمام 
المتحف. هناك مدرسة 00000 isles‏ المتحف. 
000000 يمين المتحف هناك بيت „haag‏ 
الرجل with) as‏ الكلي ‏ أمام an‏ 
وهناك طايرة (airplane)‏ 0 البيت. 
في الشارع هناك سيّارات وفي ‏ .0 0 — البيضاء هناك 


__ (woman) إمرأة‎ 


Case Notes 


The grammatical case endings of nouns and adjectives change 
after positional words. The nominative endings (t)un (—) or 
(£u (>) on the noun or adjective become (t)in (_) or (iC). 


These case endings are known as مجرور‎ majrür in Arabic and 
as genitive in English. The genitive is used after prepositions 
and positional words (and when describing possession which 
will be covered in Unit 10). 


under a table taht mà'idatin Stile تحت‎ 


in the old house fi l-bayti l-qadimi في البيت القديم‎ 


behind the cars wará'a s-sayyarati وراء السيارات‎ 
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Look at these example sentences with the case endings added: 


The newspaper [is] on the table. الجريدة على المائدة.‎ 
al-jaridatu gala I-ma'idati. 


There [is] a dog in the house. .cuaall هناك كلب فى‎ | 
hunaka kalbun fi I-bayt. 


He is a teacher in a new school. هو هدري في مدرسة جديدة.‎ 
huwa mudarrisun fi madrasatin 
jadidatin. 

Remember that case endings are not normally added to words 
of foreign origin such as راديو‎ (radyü) or تليفون‎ (tilifün). 


Optional Activity 
Read these sentences with the case endings and say what they 
mean in English. 


البنت في المدرسة. 

هناك قلم على المائدة. 

al gli‏ بين الشباك والباب. 

ذهبنا إلى المدينة. 

0 هناك نهر جميل في المدينة. 

١‏ هناك مصنع جديد بجاتب النهر. 


P 


يد 4 الم 


In summary 


e Positional words such as , فى‎ fi (in) and على‎ gala 
(on) describe position. 


* Arabic positional sentences are formed in a similar 
way to English ones. 


Forming questions 


Questions are relatively simple to form in Arabic. I here is no 
special question form, such as the English 'do/does?' or ‘did?’, 
and the order of words is generally not affected. 


Yes/no questions 


Questions requiring only the answer e nae m (yes) or لا‎ là (no) 

can be made in one of two ways: 

1 Adding a question mark at the end of a statement (or orally 
adding a question tone). This is most common in less formal 


Arabic: 
Khartoum is in Sudan? الخرطوم في السودان؟‎ 
al-khartüm ff s-sadan? 
This car is new? هذه السيارة جديدة؟‎ 


hàdhihi s-sayyara jadida? 


2 Adding the question marker , [a hal (or less commonly Í a) in 
front of a statement: 


Is the cat in the house? هل القطّة فى البيت؟‎ 
hal al-qitta fr I-bayt? 
Is there a bank near هل هناك ينك قريب من المكتب؟‎ 
the office? hal hunaka bank qarib min 
al-maktab? 
Are you Mahmoud? محمود؟‎ cll 


a-anta mahmid? 
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Note that Í a is written as part of the following word, as are all 
Arabic words that consist of only one letter. 


Activity 1 


Answer the questions as in the example. 


هل القطة تحت الكرسي؟ نعم» هي تحت الكرسي . 


)098( 3 
d 3‏ = هل السيارة بيضاء؟ 


وراء الشجر؟ 


Question words 


Other questions begin with a specific question word, such as 
T ayna? (where?) or cp man? (who?). In this case, the 
question markers Ja hal or! a are not used: 
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Where's Damascus? أين دمشق؟ هى فى سوريا.‎ 
It’s in Syria. ayna dimashq? hiya ff süriya. 
Who's this? مَن هذا؟ هذا أخي.‎ 

This is my brother. man hadha? hadha akhr. 


Some of the more commonly used question words include: 


where? آين؟‎ ayna 

who? من؟‎ man 

what? مأ /ماذا؟‎ 38 
why? لمانذا!؟‎ 3 
when? £ fi» mata 

how? كيف؟‎ kayfa 

how many? كم؟‎ kam 


how much? (price) يكم؟‎ bikam 


which? آي؟‎ ayy 


Note that there are two question words meaning ‘what’. «Ls ma is 
used with a following noun and ماذا!؟‎ madha mainly with a verb: 


. What's your address? ما عنواتك؟‎ mà gunwanak? 


What are you doing? ماذا تفعل؟‎ madha taf al? 


SaS kam (how many?) is followed by a singular noun. In 
addition the noun has a special ending - -(t)an known as tanwin 
al-fath. This ending carries the meaning of 'as to' or 'regarding' 
and is written on an extra alif (1) if the noun does not end in ta' 
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marbüta. This is one of the few examples of the system of Arabic 
case endings affecting the basic spelling and pronunciation. The 
Case Notes in this unit will give you further details, or you can 
just remember when to use tanwin al-fath on a case-by-case basis: 


How many boys? Tals e$ kam waladan? 


How many schools? كم مدرسة؟‎ kam madrasatan? 


(In less formal spoken Arabic tanwin al-fath is not usually 
pronounced.) 


Activity 2 


Fill in the appropriate question word, as in the example. 
أين البنت؟ هي في المدرسة.‎ ١ 

Y‏ اسمك؟ اسمي أحمد. 

Y‏ هذا؟ هذا أخي. 

fal, é‏ في المدرسة؟ 

التين Sigs)‏ التين بخمسة جنيهات. 

حالك؟ آنا بخير. 


o 


ذهبت (did you go)‏ إلى مصر؟ في مايو. 


> < A 


ذهبت إلى مصر؟ (because) cM‏ امي مصرية. 


Activity 3 


Now make questions to suit the answers, as in the example. 
Sa cuc.  .نادوسلا أنا من‎ ١ 
هو من أمريكا.‎ Y 
زجاجات على المائدة.‎ ١١ هناك‎ Y 
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٤‏ السيارة في الشارع. 


o‏ الحفلة الساعة الثالثة. 
(The party is at 3 o'clock.)‏ 


١‏ تعم. هناك بنك في المدينة. 
LS V‏ أحمد الرسالة. 


Case Notes 


The third, and final, case in Arabic is known as الخنصب‎ an-nasb, 
or the accusative. The indefinite accusative is vowelled with two 
fathas C) and pronounced (t)an. كم؟‎ kam (how many?) is 
followed by a singular noun in the indefinite accusative. 


An unusual feature of the accusative case is that the indefinite 
ending is written on an extra alif ( | alif tanwin). The exception 
is if the noun already ends in the feminine & ta marbüta: 


how many men? كم رجلاً؟‎ kam rajulan 
how many cars? سيارة؟‎ aS kam sayyaratan 
Optional Activity 
Ask how many there are of the following items, as in the 


example. Remember to use a singular noun with the 
accusative case ending: 


gom f SUC كم‎ 
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In summary 


e Yes/no questions can be made by adding a 
question marker (Ja or i) to a statement. Question 
markers are not generally used in less formal Arabic, 
with the tone of voice being used to convey a 
question. 


* Other questions can be formed by putting specific 
question words such as أين؟‎ ayna? or كيف؟‎ kayfa? 
in front of a sentence without changing the word 
order: كيف ذهبت إلى مصر؟‎ kayfa dhahabta ila 
misr? (How did you go to Egypt?). 


. Sas kam? (how many?) is followed by a singular 
noun (written with an extra alif if it has no &): 
clans aS kam baytan (how many houses?). 


.Possession: idafa 
(إضافة)‎ and attached 
pronouns 


To express possession, as in 'Anwar's book' or 'the manager of 
the company', Arabic puts two or more nouns directly together 
in the order possessed 4 possessor: 


Anwar's book 55 كتاب‎ kitab anwar 
Mohammed's son ابن محمد‎ ibn muhammad 
the door of the house ياب البيت‎ bab al-bayt 


This type of construction is known as إضافة‎ idafa, literally 
meaning 'addition'. 
Only the final noun in an idàfa can have the article M al-: 


the son of the manager اين المدير‎ 
ibn al-mudir 


the son of the manager ابن مدير القسم‎ 
of the department ibn mudir al-qism 


the son of the manager of اين مدير قسم المبيعات‎ 
the sales department ibn mudîr qism al-mubre at 
(‘department of sales’) 


The meaning will change if the last noun is indefinite: 


the manager of a department aus مدير‎ mudîr qism 


the door of a house cauaa باب‎ bab bayt 
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Feminine words in idafa 


If the first word in an idafa ends with š a (ta’ marbüta), the 't' is 
pronounced: 


Anwar's car سيارة أنور‎ sayyarat anwar 
Mohammed’s wife زوحة محمد‎ zawjat muhammad 


the village school  ةيرقلا مدرسة‎ madrasat al-qarya 


Activity 1 
Look at the pictures of Anwar and Zainab surrounded by their 
possessions. Make sentences, as in the examples. 


هذه دراجة زيتب. هذا كلب أثور 
(hadha kalb anwar.) (hadhihi darrajat zaynab.)‏ 


Plurals in idafa 


Generally, plural words can be put into possessive idafa in the 
same way as singular words: 


the president's cars سيارات الركيس‎ sayyarat ar-ra'is 


bottles of cola Y sS olala; zujajat kala 
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However, the sound masculine plural ين /ثانا وان‎ in ending, as in 
s > p یں وب‎ 9 
مدرسون / مدرسين‎ mudarrisGn/mudarrisin (teachers), changes 


when in an idafa: 


e If the SMP is the first word in an idafa, it loses the final û n, 
but it may be either 4G or (g i depending on the sentence (see 


Case Notes for more detail). 


e If the SMP is the final word in an idafa, the ين‎ In ending is 


always used. 


Where are the boy's 
teachers? 


| spoke to the company's 
accountants. 


| went to the office of 
the engineers. 


Adjectives and 2 


ayna mudarrisü l-walad? 
كلمت محاسبي الشركة.‎ 
kallamtu muhasibi sh-sharika. 
إلى مكتب المهندسين.‎ eas 
dhahabtu ilà maktab 
al-muhandisin 


As a rule, you can't separate words in an idafa, so any adjective 
will come at the end even if it describes the first word. The 
adjective will match the gender of the noun it is describing and 
will have the article ال‎ al- if the noun is definite: 


-: the town's beautiful river 


^^ the beautiful town's river 


the small boy's bicycle 


the boy's small bicycle 


نهر المدينة الجميل 


nahr al-madina al-jamil 


نهر المدينة الجميلة 
nahr al-madina al-jamila‏ 


دراجة الولد الصغير 


darrarajat al-walad as-saghir 


درّاجة الولد الصغيرة 


darrarajat al-walad as-saghira 
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Activity 2 

Form idafa contructions for these English possessive phrases, as 
in the example 

1 Ahmed's new car سيارة أحمد الجديدة‎ 
2 Jihan's old pen 

3 the engineers of the factory 

4 the boy's heavy bag 

5 Mohammed's white shirt 

6 the bakers of the town 


7 the window of the small house 


8 the company of the Iraqi engineers 


Case Notes 


You have met the genitive case used with prepositions of place 
in Unit 8. The genitive case is also used for possession. 


The second noun in an idafa (and any subsequent nouns) will 
have the genitive case ending, -(t)in for an indefinite noun, or 
-(t)i for a definite noun, while the case of the first noun will 
vary depending on the sentence: 


This is the door of هذا پاب البيت.‎ 

the house. hadha babu l-bayti. 

He opened the door باب البيت.‎ eis 

of the house. fataha baba I-bayti. 

She'sthe manager — .à& yu ھی مديرةٌ‎ 

of a company. hiya mudiratu sharikatin. 

We sat next to جلسنا بجانب مديرة شركة.‎ 

the manager of jalasna bi-janib mudirrati sharikatin 


a company. 
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| Sound masculine plural 

In the accusative and genitive cases, the ون‎ -ün ending of the 
SMP changes to ين‎ -in. Therefore the ين‎ -in ending is used 
for the second noun in an idafa or after a positional word: 


the office of the المهندسين‎ ace 

engineers maktabu Il-muhandism 

| sat next to the TNI wile, حلست‎ 
teachers. jalastu bi-janib al-mudarrisin. 


When the SMP is the first noun in an idafa, the case ending will 
vary depending on the sentence. In addition, the ^, n is dropped: 


Where are the boy's الولد؟‎ ao db Cul 


teachers? ayna mudarrisd l-walad;i? 
| sat next to the الولد.‎ pum wiles cule 
boy's teachers. jalastu bi-janib mudarris7 l-waladi. 


Attached pronouns 


The Arabic equivalent of ‘my’, ‘your’, ‘his’, etc. are endings 
attached to the word being referred to: كتابى‎ kitabî (my book); 
بيتتا‎ bayt(u)nà (our house). The main attached endings are: 


my i 


T 
your (masc.) el. -ka (-ak) 
your (fem.) el -ki (ik) 
his a -hu (-uh) 
her ها‎ -hà 

our خا‎ -nā 
your (pl.) ak -kum 
their (masc.) at -hum 


their (fem.) ae -hunna 
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In more formal Arabic, possessive endings other than , ,- T (my) 
should be preceded by a vowel representing the appropriate 
case ending (see Case Notes panels). However, in a less formal 
context, alternative pronunciations are used which avoid 
having to take account of these case endings. These are given in 
brackets in the examples below. Compare the formal 


pronunciation with the informal in brackets: 


your (masc.) book كتابك‎ kitabuka (kitabak) 
- your (fem.) house بيتك‎ baytuki (baytik) 
Where's his office?  ؟هبتكم‎ jy ayna maktabuhu (maktabuh)? 


She's in her house. Liss هي في‎ hiya fi baytiha (baytha) 


As a learner you can choose to use the informal, while 
recognising the formal pronunciation. 


As with idafa, the š is pronounced when an attached pronoun is 
added. It will also be spelt as a regular œ: 


his car یاز ته‎ sayyaratuhu (sayyaratuh) 
our bag حقيبتنا‎ hagibatuna (haqibatna) 
their school مدرستهم‎ madrasatuhum (madrasathum) | 


In formal Arabic, « -hu (his) and ae foe -hum/-hunna (their) 
change to -hi and -him/-hinna after the sound i or ay: 


in his car في سيارته‎ fi sayyaratihi 


They went to their agis إلى‎ 5x3 dhahabü ila baytihim — 
house. : 


They went to it. ذهيوا إليه.‎ dhahabà ilayhi 
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Activity 3 
Put the correct possessive ending on the nouns, as in the 
example. Use the informal or formal pronunciation as you 
prefer. 

baytuhu (baytuh) A449 = هو‎ cs N 


= مدرسة + هم‎ Y 
= cb + حال‎ Y 
= قلم + هي‎ ٤ 
= سيّارة + أنا‎ o 
= نحن‎ + Gon ١ 
= cal + كلب‎ ۷ 
بیت + أنتم-‎ ۸ 
Activity 4 
Make sentences using possessive endings, as in the example. 
Use the informal or formal pronunciation as you prefer. 
ana fi baytihà (baytha) .Lg ga Di في بيت نادية.‎ Lis 
أحمد؟‎ GUS هل هذا‎ Y 
زينب.‎ GUS هذا‎ Y Y 
سيارات المدرسين في الشارع.‎ ٤ 
باب البيت أبيض.‎ ۵ 
حقيية الممرضات؟‎ cyl A 


V‏ مكتب المهتدسين oaa S M‏ قريب من المدرسة. 


A‏ كيف حال زوجك؟ 
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Ownership 


The Arabic prepositions ل‎ li- (for/belonging to), عند‎ ginda 
(at/chez) and مع‎ maga (with) are used with a noun or possessive 
ending to express the equivalent of ‘to have’. ل‎ li- and عند‎ ginda 
express general ownership, whereas مع‎ maga implies you have 
the thing with you: 


١ have a brother. el عندی‎ gindr akh. 

Fatima has a large car. لفاطمة سيارة كبيرة.‎ 
li-fatima sayyara kabira. 

Do you have a pen Gals هل معك‎ 

[with you]? hal magak qalam? 


Notice that ل‎ li-, like all other one-letter Arabic words, is written 
joined to the word following. The vowel changes to ل‎ la- before the 
possessive pronouns ه‎ -hu (his), ها‎ -hà (her) and هم‎ -hum (their): 


She has a black dog. لها كلب أسود.‎ 
laha kalb aswad. 
They have a house in لهم بيت فى فرنسا.‎ 
France. : lahum bayt fî faransā. 
Activity 5 
Join the Arabic to the equivalent English, for example a) 34. 
a) I have an aunt whose name is May. .5 جد يد‎ reg aus Nr. ١ 
b) Do you have a dog? لناابثة وابن.‎ ۲ 
c) Does he have a dog? €, 5 SM هل معك‎ Y 
d) We have a daughter and a son. SOAS هل عندك‎ ٤ 
e) Do you have the book? للمهتدسين مكتب كبير.‎ 5 
f) My mother has a new car. لى خالة اسمها ماي.‎ ١ 


9) The engineers have a large office. SIS هل عنده‎ V 
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Case Notes 


Nouns with a possessive ending are definite and will carry the 
appropriate case ending in formal Arabic: 


our house Liga baytuna 

in our house في بيتنا‎ baytina 

his car سيارثّة‎ sayyaratuhu 

under his car تحت سيّارته‎ taht sayyaratihi 


The sound masculine plural loses the final ن‎ when a possessive 
ending is added, as it does in idafa constructions: 


the bank and its البنك ومحاسبوه‎ 
accountants al-bank wa mubasibühu 
We are with our نحن مع مدرسيتا.‎ 
teachers. nahnu maga mudarrisina. 


In summary 


e Arabic puts two or more nouns directly together in 
the order possessed + possessor to express 
possession, e.g. بيت النجّار‎ bayt an-najjar (the 
carpenter's house). This type of possessive 
construction is called إضاقة‎ idafa. 


* Only the last word in an إضافة‎ idafa can have ال‎ al, 
even though the first noun is definite. 


e Endings are added to Arabic nouns to convey the 
meaning of ‘my’, ‘your’, etc.: | X» bayti (my house). 


e li-, sic ginda and مع‎ maga can be used with 
nouns or possessive endings to express ownership: 
لمحمد سيارة غالية‎ li-muhammad sayyara ghalya 
(Mohammed has an expensive car). 


Plurals: broken 
plural 


Remember that there are two basic types of Arabic plural: 

e sound plural الح السالم)‎ al-jamg as-salim): 
sound masculine plural (SMP) -ün/-in: مدرس‎ mudarris (teacher) 
— مدرسون /مدرّسين‎ mudarrisün/mudarrisin (teachers) 
sound feminine plural (SFP) -at: سيارة‎ sayyara (car) — سيارات‎ 
sayyarat (cars) 

* broken plural جمع التكسير)‎ jame at-taksir), formed by 
changing the internal vowels of the singular word, similar to 
the way English turns ‘mouse’ into ‘mice’ or ‘man’ into ‘men’. 


Unit 5 explained how the sound plural is formed. This unit will 
look at broken plurals. 


Forming broken plurals 


Many basic Arabic nouns cannot be made plural using either 
the SMP or SFP. They are made plural by using the broken plural 
جمع التكسير)‎ jame at-taksir). Although this system may at first 
seem random, there is method in the ‘breakage’. 

To form a broken plural you need to identify the (usually) three 
root consonants of a noun (see Unit 1). This can often be done by 
ignoring long and short vowels and any & (tà' marbüta): 


ك / ل / ب = kalb (dog) > root‏ كلب 
ص / c‏ / ب = wale sahib (friend/owner) > root‏ 
3 / ل /ب = gulba (box/packet) > root‏ علبة 


The root letters, always in the same sequence, are then put into 
a number of different patterns to form plurals: 
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kilàb (dogs)‏ كلاب — kalb (dog)‏ کلب 
wales sahib (friend/owner) — TEN ashab (friends/owners)‏ 
gulab (boxes/packets)‏ علب > gulba (box/packet)‏ علبة 


You can see that the plural of كلب‎ kalb (dog) takes the root 
letters and adds a kasra (i) after the first root letter J and a long 
à between the second and third root letters (J and زب‎ to 
produce كلاب‎ kilab (dogs). This plural pattern is known as 
the فعال‎ figal pattern in Arabic grammar, with the consonants 
J / £/ ف‎ representing the three root letters. (The root J / e / ف‎ 
carries the meaning of ‘to do’ or ‘to make’ and this is why it 
is used in Arabic grammar to represent the generic root.) So, 
the pattern used to produce the plural olasi ashāb (friends/ 
owners) is known as the أفعال‎ afsal pattern and the pattern 
used to produce علب‎ gulab (packets) as the Jas fugal pattern. 
There are a dozen or so significant broken plural patterns. At 
the beginning you will need to learn each noun with its 
individual plural, although later you will begin to develop an 
instinct for which pattern to use. 
For the sake of convenience, we have devided the patterns 
into groups, starting with some of the most common. 


Broken plurals: group 1 


. Plural pattern Example 
| فعال‎ figal كلب‎ kalb (dog) > كلاب‎ kilab 
صاحب دك أفعال‎ sahib (friend/owner) ^ أصحاب‎ ashab 


Jas fugal ile gulba (box/packet) ¬ wile gulab 


bayt (house) ^ ON buyüt‏ بیت fug al‏ فُعول 


Plurals: broken plural 


Activity 1 
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Complete the chart below, using the appropriate plural pattern. 


Plural pattern 
فُعول‎ fug ül 
أفعال‎ afeal 

Y 

fug ul‏ فُعول 
o‏ 

figal‏ فعال 
۷ 

4 

VN 


afgal‏ أفعال 


Plural 


١ 


Y 


suwar (pictures)‏ صور 


3 
أفلام‎ aflam (films) 
4 


ca] lugab (toys) 


Jha jimāl (camels) 


mulük (kings)‏ ملوك 


MN 


١2 يوخ‎ shuyükh (sheiks) 


Broken plurals: group 2 


Plural pattern 


Example 


Singular 
بتك‎ bank (bank) 


walad (boy)‏ ولد 


sūra (picture)‏ صورة 


55 qasr (palace) 


film (film)‏ فيلم 


jabal (mountain)‏ جيل 


dal lugba (toy) 
A 


\e 


haram (pyramid)‏ هرم 


VY 


kitab (book) > WS kutub‏ كتاب 


42. shahr (month) + أشهر‎ ash-hur 


shawarig -‏ شوارع + sharig (street)‏ شاع 


wuzara'‏ وزّراء + WA (minister)‏ وزير 
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Activity 2 

Match the singular to the plural, for example: ١ (و)‎ . 
سفن‎ (a) (company share) سهم‎ ١ 

e Lus, (b) (town/city) مدينة‎ Y 

ijs (c) (road/way) طريق‎ Y 

Bob (d) (ring) خاتم‎ £ 

Nga (e) (ambassador) سفير‎ ° 

ail ss (f) (president) رئيس‎ 1 

ecl (9) (capital city) عاصمة‎ V 

(h) (prince/emir) Me ^‏ خواتم 
4 سفينة (i) (ship)‏ عواصم 

sl aie (j) (table) مائدة‎ ٠ 


Now cover up the left-hand column and try to say plurals out 
loud after the singular. 


Other broken plurals 


There are other broken plural patterns, such as قمصان‎ 
qumsan, the plural of | a3 qamîş (shirt), or alas khiyam, the 
plural of خيمة‎ khayma (tent). These are best learnt as and when 
you encounter them. 


A few words have four root letters (see Unit 1) and the plurals 
of these words tend to be similar to the فواعل‎ fawagil pattern: 
فُندق‎ funduq (hotel) — فنادق‎ fanadiq (hotels). 


Using broken plurals in sentences 


Don't forget that only humans are treated as plural in Arabic 
grammar. The plural of non-human objects and ideas is treated 
as feminine singular: 


Plurals: broken plural 


Singular 


033,3 هو‎ huwa wazir. 
(He's a [gov.] minister.) 


20 هو كتابى.‎ huwa kitabr. 
(It's my book.) 
. هذا وزير عراقي.‎ 
hadha wazir ¢ iraqi. 
(This is an Iraqi minister.) 
2 هذا الخاتم مُستورد.‎ 
` hadha khatim mustawrad. 
(This ring is imported.) 


Activity 3 


67 


Plural 


hum wuzara’‏ هم وزراء. 
(They are ministers.)‏ 


hiya kutubi.‏ هي كُتُبي. 
(They are my books.)‏ 


هؤلاء وزراء عراقيون. 
ha'ula' wuzara' ¢ iraqiyyün.‏ 
(These are Iraqi ministers.)‏ 


هذه الخواتم مُستوردة. 
hadhihi I-khawatim mustawrada.‏ 
(These rings are imported.)‏ 


Make these sentences plural, as in the example: 


هده القصور جميلة. 


١‏ هذاالقصر جميل. 

Y‏ السيارة في الشارع. 
Lal Y‏ يجانب الكتاب. 
٤‏ أين قلمي الجديد؟ 

o‏ هناك Jaa‏ طويل. 
vanl Gi‏ 

V‏ المدرس مصري. 


eol A‏ في الجيزة. 


الكتاب القديم على الماكدة. 


٠‏ هذه صورة زيتب. 
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Case Notes 


Case endings can be added to plural nouns in much the same 
way as to singular nouns: 


house بيت‎ baytun 

houses بيوت‎ buyütun 

in the town في المدينة‎ fi l-madinati 
inthe towns all في‎ fi l-muduni 


Exceptions are a few plural patterns which don't have tanwin 
(nunation) in the indefinite, e.g. 


dels fawa¢ ilu خواتم‎ khawatimu (rings) 
الخواتم‎ al-khawátimu (the rings) 
2 Ya fug alà'u وزّراء‎ wuzara’u (ministers) 


E 23 =i 35900 
الوزراء‎ al-wuzara’u (the ministers) 


Optional Activity 
Write the case endings on your answers to Activity 3 and read 
the sentences out loud, e.g: 


hadhihi I-qusüru jamilatun. “ities هذه القصورٌ‎ ١ 


* Many Arabic words are made plural using internal 
‘broken’ plurais rather than external ‘sound’ plurals. 


* Broken plurals are made by putting the root letters 
of singular nouns into different plural patterns. 


* There are a dozen or so common broken plural 
patterns. The plural of individual words cannot 
easily be predicted by a beginner although certain 
patterns will emerge. 


Comparative and 
superlative 


The comparative and superlative are used to compare objects or 
ideas. The comparative in English is formed using -er with 
shorter adjectives or more with longer ones: faster, more 
comfortable; the superlative using -est or most: fastest, most 
comfortable. Similarly, Arabic has a different method of 
forming the comparative and superlative with short, basic 
adjectives and longer, more complicated ones. 


Forming the comparative 


Arabic forms the comparative in one of two ways: 


1 Jai afgal pattern 

The Jasi afeal pattern is used with short, basic adjectives with 
three identifiable root letters. An alif is added before the first root 
letter and a fatha (a) between the second and third root letters: 


= کبیر‎ kabir (big) > أكبر‎ akbar (bigger) 
p sax jamil (beautiful) + أجمل‎ ajmal (more beautiful) 


m | طويل‎ tawil (long/tall) + اطول‎ atwal (longer/taller) 


Some adjectives share the same second and third root letter (see 
Unit 1). These are written together in the comparative with the 
fatha (a) moving after the first root letter: 


jadid (new) > asi ajadd (newer)‏ جديد 


^ نديد‎ shadid (strong) > a] ashadd (stronger) 
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If the final root of the adjective is (s or 5, this changes to alif 
maqgsüra (à written as (5) at the end of the comparative: 


aghná (richer)‏ أغنى > ghani (rich)‏ غنى 
ahlà (sweeter)‏ أحلى > gia hilw (sweet)‏ 


2 أكثر‎ akthar + noun 

Longer adjectives cannot generally be made into a comparative 
using the , [asl afgal pattern. Instead si akthar (more) is used 
with a noun carrying the special tanwin al-fath (Å -an) ending we 
have already met after كم؟‎ kam (see pages 50-2). Remember 
that this ending carries the meaning of 'as to' or 'regarding' and 
is written on an extra alif (1) if the noun does not end in ta’ marbüta: 


FRIES أكثر‎ akthar ifadatan (more useful - ‘more as 
to usefulness’) 


akthar intisháran (more widespread)‏ أكثر انتشاراً 


akthar mula‘imatan (more suitable)‏ أكثر ملاكمة 


As a beginner, it is enough to recognise this. Later you will be 
able to form similar comparisons using the appropriate noun. 


Activity 1 
Make these adjectives comparative, as in the example. 
أقيح‎ (ugly) قبيح‎ ١ 
(small) صغير‎ Y 
(short) قصير‎ V 
(light) خفيف‎ é 
(heavy) فقيل‎ o 
(old) قديم‎ ١ 
(many) كثير‎ V 
(fast) سريع‎ ^ 
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Comparing things 


The comparative doesn’t generally change for masculine 
feminine or plural. The equivalent of than as in bigger than is 
من‎ min (literally ‘from’): 


The palace is older than  .دجسملا القصر أقدم من‎ 


the mosque. al-qasr aqdam min al-masjid. 

This car is faster than من تلك السيارة.‎ pos هذه السيارة‎ 

that car. hadhihi s-sayyara asrag min tilka 
S-sayyara. 


My house is bigger than بيتى أكير من بيتك.‎ 
your house. bayti akbar min baytak (baytika). - 


The attached pronouns, as used for possession (see Unit 10), can 
also be used with من‎ min: 


I'm taller than her. أنا أطول متها.‎ 


ana atwal minha. 


They’re faster than us. Xs po هم‎ 
f hum asrag minna. 


Activity 2 
Mine's better than yours! Use the comparative to do a bit of 
boasting, as in the examples. 


Li‏ طويل. — أناأطول متك! 


I'm taller than you! I'm tall. 

سيّارتي سريعة. -+ سيارتي أسرع من سيارتك! 
My car is faster than your car! My car is fast.‏ 
١‏ بيتي قديم. 

٣‏ آنا غني. 
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Activity 3 
Now make as many sentences as you can comparing the 
teacher and the accountant in the picture, as in the examples: 


المدرس أطول من المحاسب. 
al-mudarris atwal min al-muhasib.‏ 
The teacher is taller than the accountant.‏ 


بيت المحاسب أكير من بيت المدرّس. 
bayt al-muhdasib akbar min bayt al-mudarris.‏ 
The accountant's house is bigger than the teacher's house.‏ 


Comparative and superlative 73 


The superlative 


The most common ways in Arabic to express a superlative, as 
in ‘the fastest’ or ‘the most beautiful’, is either to put the 
comparative in front of the noun: 


asrag sayyara (the fastest car)‏ أسرع سيارة 


ajmal nahr (the most beautiful river)‏ أجمل نهر 


or simply to add the article ال‎ a! to the comparative with the 
meaning 'the fastest one', 'the most beautiful one', etc: 


D الأسرع‎ al-asrag- 
oa الأجمل‎ al-ajmal 


Activity 4 


Choose a phrase from the box to fill the gaps in the sentences. 


١‏ محمود n‏ في المدرسة. 


Y‏ هل هذه الحقيبة خفيفة؟ لاء هي 

Y‏ هذا في الشارع. 
القاهرة في مصر. 
o‏ أمي أقصر مني ولكن خي هو 
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Case Notes 


The accusative indefinite ending -(t)an is added to the noun 
when it is used in the structure SÍ akthar (more) + noun. 
This means the extra alif tanwin wiil appear if the noun does 
not end with à taa marbüta (see Case Notes, Unit 9): 


Zall أكثر‎ akthar ifadatan (more useful) 

akthar intisharan (more widespread)‏ أكثر انتشاراً 
£o asrae walad (the fastest boy), is‏ ولد The superlative, e.g.‏ 
idafa structure (see Unit 10). So the second noun‏ إضافة an‏ 
will have the genitive ending -(t)in:‏ 


als E jul asragu waladin (fastest boy) 


past] arkhasu jaridatin (cheapest newspaper)‏ جريدة 


In summary a | 


* Arabic has a special comparative form: pal afe al, 
e.g. اكين‎ akbar (bigger). 


® ja min is used to compare two things, e.g.: 
أكبر من...‎ akbar min... (bigger than...). 


* Longer adjectives that can't be put into the das 
afe al pattern are made comparative by using Asi 
akthar (more) + noun with L (t)an: إقادة‎ possi akthar 
ifadatan (more useful). 


° أفعل‎ afgal + (indefinite) noun = superlative (the 
-est/ e بيت‎ E akbar sayt (the biggest house). 


The dual 


Arabic grammar regards the plural as referring to three or 
more. There is a special dual form when referring to two. 

The dual ending ان /بين‎ -àn/-ayn is added to a noun to express 
the meaning of 'two'. 


| كتاب‎ kitab (book) 
| كتايان/كتابين‎ kitaban/kitabayn (two books) 
Wi kutub (three or more books) 


The context will dictate whether the أن‎ -àn or نين‎ -ayn ending is 
used, in a similar way to the sound masculine plural 
alternative endings ون‎ -ün/( 5 -in. (Note that spoken dialects 
generally use the ين‎ -ayn dual ending in all contexts.) 


If a word ends with 8 ta marbuta this is pronounced when the 
dual ending is added: 


madina (town)‏ مدينة 
madinatan/madinatayn (two towns)‏ مدينتان/مدينتين 00 
mudun (three or more towns)‏ مدن 


The dual is often used when talking about parts of the body, as 
many of these come in pairs: 


dep rijl (leg) رحلان/رجلين‎ rijlán/rijlayn (two legs) 


yadàn/yadayn (two hands)‏ يدان /يدين yad (hand)‏ يد 
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Activity 1 
Make the dual to match the pictures, as in the example. 


حفييتنان / حفييتين (hagibatan/haqibatayn)‏ 


NILUS 


Dual pronouns 


The dual also has its own pronouns (and verbal forms which are 
covered in Part 2). Unlike the dual noun ending, this is a feature 
of Standard Arabic but rarely used in spoken dialects. 

Dual pronouns are similar to the plural, but with a long a: 


you (two) Lau antuma 


they (two) laa huma 


The dual in sentences 


The main uses of the final dual (ys -ayn ending are: 

* when the dual noun is after a positional word or preposition 
* when the dual noun is the last word in an idafa 

* when the dual noun is the object of a verb (see Unit 14). 
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Otherwise the ان‎ -àn ending is generally used, although you 
should be aware there are exceptions to this. 


They are the two 
ambassadors. 


I’m in front of the 
two houses. 


My sister bought two 


books from the market. 


This is the office of 
the two engineers 


Where are her two 
daughters? 


Both the schools of 


> the town are large. 


هما السفيران. 


huma s-safîran. 


e Lal Gi‏ البيتين. 


ana amama l-baytayn. 


اشترت اختي كتابين من السوق. 
ishtarat ukhtr kitabayn min s-süq.‏ 
هذا مكتب المهندسين. 
hadhà maktab al-muhandisayn.‏ 
أين بنتاها؟ 

gayn bintaha? 


مدرستا المدينة كبيرتان. 
madrasata |-madina kabīratān.‏ 


Notice that when the dual is the first word in an idafa or has a 
possessive ending, it loses the final j (n) in a similar way to the 
sound masculine plural. 


Case Notes 


The dual case endings are comparable to the sound masculine 
plural (see Units 5 and 10). As with the the sound masculine 
plural, the dual is one of the few instances when the case 
ending is written as part of the main script. 


The أن‎ -àn ending is nominative and the (ys -ayn ending is 
accusative and genitive. As the accusative is used for the object 
of a verb and the genitive is used after positional words and 
for the last word in an idafa, the نين‎ -ayn ending is used in 
these contexts. 
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Activity 2 
What do these sentences mean? Match the Arabic to the 
equivalent English. 


١‏ هناك زحاحتان تحت المائدة. I found the two boys‏ له 
behind the door.‏ 

b) My clothes are in the عندها سيارة ودراحتان.‎ T M 
two bags. 

C) They are the two Saudi الباب.‎ ef 55 وجدت الولدين‎ Y 
engineers. 

d) Ihere are two bottles under أحمد مع والديه.‎ ٤ 
the table. 

e) Mona has a car and هما المهتدسان السعوديان.‎ © 
two bikes. 

f) Ahmed is with his parents. ملايسى فى الحقيبتين.‎ ١ 


* Arabic has a special dual ending used when 
referring to two items or two people. 


e The ending أن‎ -àn or نين‎ -ayn is added to the noun: 
بيتان /البيتين‎ baytan/baytayn (two houses). 


e The dual ending loses the final ¿ n when it is the 
first noun in an idafa: الملك‎ Uis bayta I-malik (the 
king's two houses). 


„4 Past verbs 


Arabic sentences can be either verbal or non-verbal. It is 
possible to express many basic concepts without using a verb: 


We are in the bank. نحن فى البنك.‎ 

nahnu fi l-bank. 
My mother is in school EY في المدرسة مع‎ ES 
with my brother. umm fî l-madrasa maga akhi. 
This chair is very old. fa. هذا الكرسي قديم‎ 

hahda |-kursî qadtm jiddan. 
The ministers have a ARTS للورّراء اجتماع‎ 
meeting tomorrow. lil-wuzara' ijtimag ghadan. 


To go beyond this type of elementary statement, however, you 
need to understand how the Arabic verb system works. 


Ihere are only two basic tenses in Arabic: 

٠ الماضى‎ al-madi (past) 

. 3 المُضار‎ al-mudarig (imperfect, used to express the present 
and future) 


Grammatically, it makes sense to begin with the past tense as it 
is simpler. 


Basic verbs in the past tense (singular) 


Verbs are categorised into basic and derived forms. Basic verbs 
are ^no frills' verbs generally based around three root 
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consonants (see Unit 1). Derived forms manipulate the root 
consonants, adding extra letters before and between them, to 
create different but related meanings. Units 14—16 will present 
basic verbs in the two tenses; Unit 17 will cover the derived forms. 


The 54 huwa (he/it masc.) past tense shows the verb in its 
simplest form: 


He found the key. z Liaall وجد‎ wajada I-miftah. 
: ue He opened the door... Lll cx fataha l-bāb. 
Ihe three root letters of the verb are each followed by a short 


fatha (a) vowel. If we remove the final -a and add the ending e 
-tu, the verb will then refer to Gf ana (D: 


| found the key. وجّدت المفتاح.‎ wajadtu I-miftàh. 


| opened the door. متحت الباب.‎ fatahtu I-bàb. 


You do not have to use the pronoun GÍ ana or هو‎ huwa since the 
ending of the verb wili tell you who is carrying out the action. 


Here are all the singular endings for past verbs: 


example ending 


(I opened) fatahtu ca3$ -tu c «aal 
(you m. opened) fatahta ats -ta c you (m.) cal 
(you f. opened) fatahti cs -ti ت‎ you (f) أنت‎ ٠ 
(he/it opened) fataha xã -a< he/it a ٌْ 


(she/it opened) fatahat aa -at عت‎ she/it هى‎ - 
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You may have noticed that all the singular past verbs except 
فتح‎ fataha are spelt the same - فتحت‎ - and only distinguished 
by the short vowels that are not usually written in modern 
Arabic. When reading Arabic without vowels you will need to 
pay close attention to the context to decide on the meaning and 
pronunciation. 

The common part of the past tense that appears before the 
individual endings is the ‘stem’. This is usually vowelled with 
two fathas: فتح‎ fatah (opened), وجد‎ wajad (found). However, 
sometimes the second vowel is a kasra: شر ب‎ sharib (drank), 


sami (heard).‏ سمع 
Activity 1‏ 


Use one of the verbs in the box with the appropriate ending to 
fill in the gaps in the sentences, as in the example: 


sharib (drunk) xà fatah (opened)‏ شرب dhahab (went)‏ ذهب 


ula jalas (sat) وجد‎ wajad (found) paw samig (heard) 
إلى البنك.‎ ٠ ذهبت‎ (ui) ١ 
(هي) على الكرسي.‎ Y 
المفتاح؟‎ (asl) هل‎ Y 
الكولا.‎ (ga) ٤ 
ه (هي) إلى مكتبها.‎ 
الخبر* في الراديو؟‎ (cil) هل‎ 5 
باب البيت بالمفتاح.‎ (i) v 


* 34 dl al-khabar = the news item 
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Word order 


When the subject (the ‘doer’) of the verb is mentioned, it 
generally comes after the verb in Standard Arabic: 
verb + subject + rest of sentence 


Fatima opened the door. فتحت فاطمة الياب.‎ 
fatahat fatima al-bab. 


The Prime Minister attended حضر رئيس الوزراء المعرض.‎ 
the exhibition. hadara ra'is al-wuzara’ al-mag rad. 


Activity 2 : 
Sarah (سارة)‎ is a teacher. What did she do yesterday (, 4| ams)? 
Match the sentences with the pictures. 


: Sg cm 
جلست على كرسي...‎ 
ENTUM 
ذهبت الى القصل.‎ 


وشربت فتجان pls‏ 

سارة مدرسة. ذهيت أمس إلى المدرسة... 
وجدت سارة SSN‏ فوق المائدة. 
ورجعت (returned)‏ الى بيتها. 


وفتحت باب المدرسة. 
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Activity 3 

Now imagine you are Sarah and give an account of your day 

yesterday: 5 5‏ 
أنا مدرّسة. ذَهَبت آمس إلى المدرسة... 


Basic verbs in the past tense (plural) 


Here are the plural endings for the past tense. Remember that 
the plural forms are used only with people; non-human plurals 
take the feminine singular (ya hiya) form of the verb. 


example ending 


(we opened) fatahna Lia. 3s -nā G we تكن‎ 


; (you m. pl. opened) fatabtum فحتم‎ -tum es you (m. pl.) exi 


| (you f. pl. opened) fatahtunna (i Xs -tunna كن‎ you (f. p.) iil 


(they m. opened) fatahü 145.33 -ü وا‎ they (m.) هم‎ 
(they f. opened) fatahna (233 - ¢) they (£) d 
. We sat on the steps. جلسنا على السلم.‎ 


jalasna gala s-sullam. 


| They (m.) attended حضروا الاجتماع.‎ 
١ the meeting. hadarü l-ijtimag . 


. You (m. pl.) heard the أمشن:‎ jal سمعتم‎ 


news yesterday. samigtum al-khabar ams. 


Note that there is a silent $ alif written after the وى‎ waw of the هم‎ 
form of the verb: فتحوا‎ fatahü. This is purely a spelling 
convention and is not pronounced. Don't confuse it with the 
extra (accusative) alif sometimes written on the end of nouns 
(e.g. | waladan — see Unit 9). 
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As with pronouns, masculine plural verbs are more common 
since all members of a group need to be female for the feminine 
plural to be used. Learn the masculine first; the feminine plurals 
shaded in the table are mainly for recognition. There are also 
special verb endings for the dual. However, these verb endings 
are relatively uncommon and so will be covered later in Unit 20. 


Plural verbs in sentences 


A quirk of Arabic grammar states that if a verb comes before a 
plural subject the verb wil! be singular, but if it comes after the 
subject it will be plural. This can mean a switch in mid-sentence: 


Gas‏ الأصحاب إلى النادي وشربوا كولا. 
dhahaba l-ashab ila n-nadt wa-sharibü kala.‏ 
The friends went (m. sing.) to the club and drank (m. pl.) cola.‏ 


However, the verb will still be feminine if the subject is 
feminine: 


rajagat al-banat ila |-fasl wa-jalasna gala l-karasi. 
The girls returned (f sing.) to the classroom and 
sat (f. pl.) on the chairs. 


Unsurprisingly given their complexity, most of these rules are 
ignored in everyday speech and the masculine plural often used 
throughout, even for females. As a learner you can get away 
with the same when you speak, but should be prepared to 
recognise the more correct standard versions and eventually to 
use them yourself in written and formal spoken Arabic. 


Questions 


There is no special question form of the verb in Arabic. You can 
use the question marker Ja hal or any of the other question 
words (see Unit 9) with the relevant part of the verb: 
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Did you go to the bank? هل ذهبت الى البنك؟‎ 
hal dhahabta ila l-bank? 


When did they go out? خرجوا؟‎ sio matt kharajü? 
ıı. Where did Ahmed hear سمع أحمد الخبر؟‎ cul 
. the news? ayna samiga ahmad al-khabar? 


Activity 4 

Make these sentences and questions plural, as in the example. 

١‏ ذهب إلى المصنتع. ذهبوا إلى المصتع. 

Y‏ خرج من البيت. 

Y‏ جلست فى المكتب. 

٤‏ هل سّمعت الخبر؟ 

۵ حضرت الاجتماع. 

5 أين وجد المدرس مفتاح الباب؟ 

aad V‏ الى بيت اختى. 

A‏ تح الولد الرُجاجة Coi s‏ الكولا. 


Activity 5 

Say these out loud in Arabic and then write them down. 

1 | went to the bank yesterday. 

2 She drank a cup of coffee. 

3 Did you (masc. pl.) find the key? 

4 We attended the meeting in the factory. 

5 Ahmed heard the news in the restaurant المطعم)‎ al-matg am). 
6 They (masc.) sat down next to the teacher. 


Case Notes 


The subject (‘doer’) of a verb, if included, will have the 
nominative case ending. For the object (‘receiver’) of a verb, 
the accusative is used: -an for the indefinite (with the extra alif 
tanwin Í if the noun does not end in à) and -a for the definite: 


The minister attended حضر الوزيرٌ اجتماعاً.‎ 
a meeting. hadara l-waziru ijtimag an. 
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He found the key. وجد المفتاح.‎ wajada |-miftaha. 
You (m. pl.) heard PE الخبر‎ Pirau 


the news yesterday. samigtum al-khabara ams. 
Remember that after a preposition, the genitive case endings 
are used (see Unit 8 Case Notes): 


I went to the town. .ةiيدملا ذهبت الى‎ 
dhahabtu ila |-madinati . 


Optional Activity 
Mark the case endings on these sentences and then read them 
out loud. 


| هل سمعت الخبر في المطعم؟‎ f فتّحناالباب.‎ ١ 
وجدت الحقيبة. 4 حضرت المدرسة احتماعا.‎ Y 


ass Y‏ الولد كتابا في الشارع. ١‏ شرب الرجل فنجان قهوة. 
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In summary | 


e There are two basic tenses in Arabic: الماضى‎ (past) 
and المضار اع‎ (imperfect, used for present and future). 


* The past tense of basic verbs is made up of a three- 
consonant stem with different endings showing the 
subject, e.g. eis fataha (he opened), cans fatahtu 
(1 opened), I 43.5 fatahû (they opened). 


e The verb often comes first in a sentence: 
A354 زينب‎ oats fatahat zaynab al-khazana 
(Zaynab opened the safe). 


* Plural verbs are only used with people. Non-human 
plurals use the feminine singular (هي)‎ verb. 


Present/future verbs 


The second Arabic verbal tense is the imperfect or المضار ع‎ 
al-mudarie, used for describing present and future events. 

Like the past tense, the imperfect verb changes depending on 
the subject (T', ‘you’, ‘he’, etc.). However, in the imperfect tense 
these changes are prefixes (letters on the beginning of the root 
stem), sometimes combined with endings. For example, — pen 
yashrab, means ‘he drinks’; this changes to تشرب‎ ksh for 'she 
drinks' and يشر بو ن‎ yashrabüna for ‘they drink’. The common 
element is شرب‎ shrab which can be described as the 'stem' of 
the present tense. In this case, the three root letters are sh/r/b 
and there is a fatha (a) after the second root letter. 


Basic verbs in the present tense (singular) 


Here are all the singular endings for present verbs, using the 
verb gia, yaftah (open): 


example ending prefix 
(I open) aftah(u*) rial a- | ul 
(you m. open) taftah(u) cA ta- 3 نت‎ 
(you f. open) taftahina تفتحين‎ -ina d ta- 3 أنت‎ 
(he/it opens) yaftah(u) eas ya- هو يي‎ 
(she/it opens) taftah(u) 7485 ta- 3 هي‎ 


* The full pronunciation includes a final u, but this is not heard 
except in formal contexts. 
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Notice that the present verb for cal (you masc.) is exactly the 
same as for هى‎ (she/it). 


The middle vowel in the present stem of basic verbs can change. 
Ihe vowel can be: 


e fatha, as in mã yaftah (open), 
* kasra, as in يغسل‎ yaghsil (wash), or 
e damma, as in (Su yaskun (live). 


Every day she opens يوم 2483 الخزانة.‎ Us 
the safe. kull yawm taftah al-khazana. 


Do you (m.) go to هل تذهب إلى المدرسة يالسيّارة؟‎ 
school by car? hal tadh-hab ila I-madrasa bis-sayyara? 


I wash my face in .Îحابص أغسل وجهى‎ 
the morning. aghsil wajhi sabahan. 


Where does he live? «5&4, cl ayna yaskun? 


Activity 1 
Change these sentences to match the subject in brackets, as in 
the example. 


duio (sa) ١‏ وجهه صباحاً. (هي) 
تغسل وجهها صياحاً ‏ 

(52) (أنا) سكن في الكويت.‎ Y 

(sl) شرب كولا؟‎ Y 

(uf) مع أمّه.‎ Ku (ga) € 


(Escocia e 


1 يذهب أنور إلى المكتب بالسيّارة. )5325( 
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Activity 2 
Read about Nadia's routine below and fill in the gaps with one 
of the verbs from the box. 


(plays) تلعب‎ (goes) Gass (eats) J&G (drinks) شرب‎ 


(sits) تجلس‎ (lives) (Su (returns) ترجع‎ (washes) تغسل‎ 


نادية في القاهرة. كل يوم وجهها 
3 طبق فول*. بعد ذلك إلى المدرسة 


بالأتوبيس و 
البيت ARUN Xe Lal‏ 
معاد دري 


سر ماه 


و مع 
alae!‏ فى 


a plate of beans = tabaq fal *طيق فول‎ 
park/garden = hadiga **حديقة‎ 


Now imagine you are Nadia and change the routine to أنا‎ 3 


(D. Start like this: 5 
... أاسكن في القاهرة‎ 
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Basic verbs in the present tense (plural) 


Here is the plural for present verbs. The shaded feminine plural 
is mainly for recognition. Learn the masculine plural first. 


example | ending prefix 
(we open) naftah(u) cà. na-Ó dosi 
(you m. pl. open) taftahüna تفتحون‎ -üna ف‎ ta-3 نتم‎ 
(you f. pl. open) taftahna تفتحن‎ -na ن‎ ta- 3 csl 
(they m. open) yaftahüna يفتحون‎ -üna ون‎ ya- هم ي‎ 
A 


(they f. open) yaftahna يفتحن‎ -na Qj ya- 5 


Notice that the prefix for 'you' verbs is always ت‎ and the prefix 
for ‘they’ is a. Ihe ending shows the gender and number: 
ون‎ -Gna for masculine plural and ن‎ -na for feminine plural. 


. We attend a meeting  .سيمخ تحضر احتماعاً كل يوم‎ 
every Thursday. nahdur ijtimagan kull yawm khamis. 


^ They (masc.) live in يَسكُنون فى يغداد.‎ 
© Baghdad. yaskunūna ff l-baghdād. 
Do you (masc. pl.) drink صباحاً؟‎ 8 43 C, 525245 هل‎ 


coffee in the morning? hal tashrabüna qahwa sabahan? 


يوم الجمعة يذهب أصحايى الى On Friday my friends‏ 


go to the restaurant Jie المطعم ويأكلون‎ 
and eat pizza. yawm il-jum¢ga yadh-hab ashabr 


ila ا‎ mateam wa-ya'kulüna bitza. 


^ 
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Activity 3 

Make these sentences plural, as in the example. Remember: 
1 If the verb comes before the subject it will be singular. 

2 Use a feminine singular verb (i.e. 3 ta-) for non-human plurals. 


١‏ يغسل السيّارة يوم الجمعة. يغسلون السيارة يوم الجمعة. 
(Sul Y‏ فى بغداد. 


Y‏ هل تذهب إلى البتك؟ 
ade ٤‏ الوك إلى الحديقة ولعب تنس: 


o‏ الكلب يفتح الباب. 
5 أرجّع مذ el‏ وابشزت فتجان glia‏ 


Activity 4 


Complete these sentences describing what these people do and 
where they work. Use the verb يعمل‎ yagmal (to work) with the 
correct prefixes and endings. The first is an example. 


هو مدرس ويعمل في مدرسة. 
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Talking about the future 
The imperfect is also used for talking about the future, often 
preceded by the future indicators u sa- or سوف‎ sawfa: 
| : We're going to the هب الى المتحف اليوم.‎ de 
` museum today. sa-nadh-hab ila |-mathaf al-yawm. 


Ahmad is going to التنس مع نادية.‎ Meet سوف يلعب‎ 
play tennis with Nadya. sawfa طفع اهلا‎ ahmad tanis maga nadiya. 
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Attached pronouns with verbs 


The pronouns used on the end of nouns to describe possession, 
e.g. بيتها‎ bayt(u)hà (her house), can also be used with verbs. 
(The vowels in brackets are pronounced in more formal Arabic.) 


يغسل السيارة يوم الجمعة. يغسلها يوم الجمعة. 
yaghsil(u)ha yawm al-jumg a. yaghsil as-sayyara yawm al-jume a.‏ 
He washes the car on Friday.‏ 


شاشر ت الخصنين فى الفا 


sa-ashrab al-s asir fî |-masa’. 


He washes it on Friday. 


سأشربه في المساء. 
sa-ashrabuh(u) fi I-masà'.‏ 
I'll drink the juice in the evening.‏ 
سمعنا الأطفال فى الحديقة. 
sami¢ nā l-aTfal fr l-hadiqa.‏ 

We heard the children in the park. 


I'll drink it in the evening. 


سمعناهم في الحديقة. 


samis nahum fi l-hadiqa. 


nop DUC SD 


We heard them in the park. 


The ending , ,. -i (my) changes to yi. -nī (me) when attached to a verb: 


-> Did you hear me on the هل سمعتنى فى الراديو؟‎ 
. . radio (lit. ‘in the radio’)? hal samig tant fi r-radyü? 
Activity 5 


Change these sentences using attached pronouns, as in the 
example. 


١‏ وجدنا القطة تحت الكرسي. وجدناها تحت الكرسي. 
Y‏ سوف أشرب فنجان شاي. 

٤‏ غسلت فاطمة الزجاجات. 

0 سمعت الخبر فى الراديو. 

١‏ كل يوم يَحضرون اجتماعا. 

V‏ سمعنا الأولاد في الشارع. 

after an hour) ستفتح الباب بعد ساعة‎ A 
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Notes about verbs in spoken Arabic 


In general everyday spoken Arabic drops the final short vowels 
and jù na on the end of verbs. This means that تشريين‎ 
tashrabina (you fem. drink) becomes tashrabi, and يشربون‎ 
yashrabüna (they drink) becomes yash rabü. In the past tense فتح‎ 
fataha (he opened) becomes fatah; فتحت‎ fatahtu (I opened) and 
فتحت‎ fatahta (you, masc. opened) both become fataht. However, 
فتحت‎ fatahti (you fem. opened) does retain the -i ending. 


The masculine plural is generally employed for all plural or 
dual subjects in spoken Arabic, meaning the feminine plural 
and dual verbs are only really a feature of Standard Arabic. 


In summary 


. المضارع‎ al-mudaris (the imperfect) is used to 
describe both present and future events. 


* The imperfect of basic verbs is formed with different 
prefixes and endings around a three-consonant 
stem, e.g. gia: yaftah (he opens), cil aftah 
(| open), يفتحون‎ yaftahüna (they open). 


* The future indicators Lw sa- or سوف‎ sawfa are often 
added before an imperfect verb when describing 
future events: cail, sa-ashrab (I'll drink), 
سوف نخرج‎ sawfa nakhruj (we'll go out).. 


* Attached pronouns can be added to verbs as well as 
nouns, e.g. سمعناهم‎ samig nàhum (we heard them). 


Irregular verbs 


Most irregularities in Arabic verbs occur when one of the three 
root consonants of the verb is either g waw or (4 ya. These two 
letters are considered ‘weak’, effectively meaning they can 
change into vowels in certain word patterns and sometimes 
drop out altogether. 

Other irregularities come about when a verb is 'doubled', 
having the same second and third root letter, or has hamza ( e ) 
as one of the root consonants. 


Weak verbs 


Weak verbs fall into three categories: 
.5 Wàw Or (s yà as first root letter (assimilated verbs) 
gy waw Or (s ya as middle root letter (hollow verbs) 
3 Waw or قلا ی‎ as final root letter (defective verbs) 


Assimilated verbs 
Most assimilated verbs in common circulation have وى‎ waw 
rather than ¿s ya as the first root letter. These verbs are 


relatively simple to remember and are irregular only in the 
imperfect tense, where the و‎ waw drops out altogether: 


(he finds) yajid sa% *— (he found) wajada وجد‎ 
(we arrive) nasil تصل‎ *— (we arrived) wasalna Vila s 
(they describe) yasifüna يصفون‎ * (they described) wasafü | gaua g 


(she weighs) tazin ù تن‎ <¬ (she weighed) wazanat 35s 
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Activity 1 
Change these past tense sentences to refer to everyday activities, 
as in the example: 


كل يوم تجد قطة في الشارع. 
Y‏ وصلت إلى المكتب صباحاً. 

Y‏ وصقت نادية رحلتها (her trip)‏ إلى باريس. 

ا المفتاح على المائدة. 

° وَرَّن الخباز العجين «the dough)‏ 

> وَصل إلى وسط المدينة بالقطار. 


١‏ وجدنا Tha‏ في الشارع. 


Hollow verbs 
Hollow verbs have و‎ waw or (s ya as the second root letter. They 
are called ‘hollow’ because the و‎ waw or (s ya in the middle 
often changes into a vowel. This can be a long vowel (a, ü, ) ora 
short vowel (a, u, i). This category includes some common verbs. 
There are two main types of hollow verb, depending on the 
middle root letter, and these are shown below. Ihe less common 
feminine plurals are shown in grey. Leave these until after you 
are familiar with the rest of the parts of the verb. 


Hollow verbs with g waw: قال/ يقول‎ (to say) 


imperfect past 
aqül اقول‎ qultu أناا قلت‎ 
taqü! , تقول‎ quita قلت‎ you (m.) cl 
taqülina 7,4! 985 quiti قلت‎ you (£) el 
yaqül J 4. qala قال‎ he/it هو‎ 
taqül تقول‎ qālat atts she/it هى‎ 
naqul تقول‎ quina LŠ we RC 
taqulüna تقولون‎ qultum eis you (m. pl.) أنثم‎ 
taquina تقلن‎ quitunna AG you (f. pl.) Ss 


yaqülüna يقولون‎ 


yaquina يقلن‎ 


qala قالوا‎ 
quitna قلن‎ 


they (m.) هم‎ 
they (f.) هن‎ 
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Hollow verbs with T ya: طار/ يطير‎ (to fly) 


imperfect past 
atir أطير‎ tirtu Gob أناا‎ 
tatir تطیر‎ tirta طرت‎ you (m.) cal 
tatirina تطيرين‎ tirti طرت‎ you (f) أنت‎ 
yatir يطير‎ tāra طار‎ he/it هو‎ 
tatir تَطير‎ tárat طارت‎ she/it هي‎ 
natir sles tirna طرنا‎ we (a5 
tatirüna تطيرون‎ tirtum e3 ls you (m. pl.) أنثم‎ 
tatirna تطرن‎ tirtunna "sls you (f. pl.) eut 
yatirüna يطيرون‎ tart طاروا‎ they (m.) هم‎ 
yatirna يطرن‎ tirna طرن‎ they (£) oa 


With a few exceptions, hollow verbs fit into one of the two 

patterns shown above. Note: 

e the past verb for ga, هي‎ and هم‎ has a long a in the middle 
for both types of hollow verb 

* the other past verbs haveu ori in the middle 

* the imperfect verb is characterised by a long ü for verbs with 
gy waw as middle root letter and a long t for those with (z ya 
as middle root letter. 0 


We will fly to London الأسبوع القادم.‎ aad سنطير إلى‎ 


next week. sa-natir ilā lundun al-usbüg al-qadim. 


said to my husband «Us Lia» قلت لزوجى‎ 
‘Let’s go’. qultu l-zawjt ‘haya bina!’ 


- He sold his ticket باع تذكرته لزيتب.‎ 
to Zaynab. bag a tadhkiratuh li-zaynab. 


They return from يعودون من المدرسة بالباص.‎ 
. school by bus. yag üdüna min al-madrasa bil-bas. 
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Activity 2 

Choose one of the hollow verbs in the box to fill the gap in each 
sentence. Make sure you change the verb to match the subject. 
Note these time phrases which will show which tense you 
should be using: 


yesterday ams csl 

tomorrow ghadan fue 

every day kull yawm يوم‎ Js 

next year as-sana al-qadima السنة القادمة‎ 
last month ash-shahr al-madi الماضي‎ 4l 


(to visit)‏ زار/ یزور (to return)‏ عاد /یعود (to fly)‏ طار/ يطير 


(to win)‏ فاز/يفوز (to sell)‏ بياع/يبيع (to say)‏ قال / يقول 


١‏ لأنا) ‏ عدت من القاهرة أمس. 


fa في المستشفى‎ Wl osi) 

Y‏ هل (zal)‏ تذكرتك على oS GY‏ أمس؟ 

US &‏ يوم (apples) c il (as)‏ في السوق. 

«dai أمس (هي) «سأوووكم‎ o 

(a) ^‏ سيارته لصديقه الشهر الماضي. 

V‏ كل يوم الطائرة فوق بيتنا. 

^ دينا يكأس التنس (tennis cup)‏ في الشهر الماضي. 


An important hollow verb is كان/ يكون‎ kan/yakün (to be). 
Although many statements in the present don't include the 
verb 'to be', it is needed in the past and the future: 
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_ lam in the bank today. في البنك اليوم.‎ Gi 
ana fi l-bank al-yawm. 
I was in the museum Peres cases adi في‎ cas 
yesterday. kuntu ff l-mathaf ams. 
(Il be in the office Ase سأكون في المكتب‎ 
. tomorrow. sa-akün fi l- ered ghadan. 


The present tense of the verb ‘to be’ is used following J li- (in 
order to), ol an (that), and other similar words: 


We went to the party Lislacal, ذهبنا إلى الحفلة لتكون مع‎ 
in order to be with pex ilà al-hafla li-nakün 


our friends. maga ashabna. 


The fish has to be fresh. * La Us يجب أن يكون السمك‎ 
(It is necessary that yajib an yakün as-samak tazijan. 
the fish is fresh.^) 


* the extra alif is added after the verb يكون‎ yakün (see Case Notes Unit 14) 


Activity 3 


Change these sentences to refer to the past, as in the example. 
المصمّع. -» كنت في المصتع.‎ يفانأ١‎ 
»- تحن في المدرسة.‎ Y 
E في السعودية.‎ 3 (resident) أختي مقيمة‎ Y 
| هم في المدرسة.‎ ٤ 
e هل أنت في بيتك؟‎ o 
Now write them again in the future, e.g.: 


PORT ١‏ المصتّع. 
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Activity 4 

Read this passage where 
Hajj Khayri الحاج خيري)‎ 
al-hajj khayr) is telling 
his grandchildren (aL asl 
ahfad) why he thinks 
the internet has made 
life easier. (hajj is a term 
of respect for someone 
who has been on the 
pilgrimage to Mecca.) 


قال c La‏ خيري لأحفاده... 
«شبكة الانترنت هي سوق Gal‏ يىشتري (buys)‏ او يبيع أي 
شىء وکل شىء. «sl ga Be‏ ذهبت لشراء (to buy)‏ تذكرة 
مكتب شركة الطيران بعيدا في وسط المدينة. دَفعنا (we paid)‏ 
ثمن التذكرة ثم قالوا لنا: (when) Gas‏ تعودون بعد ثلاثة 
(laughed) aus‏ الأولاد وهم يقولون «ها! ها! ثلاثة أيام 
لشراء تذكرة!» 
Where did Hajj Khayri want to travel a few years ago?‏ 1 
Who did he want to visit there?‏ 2 
Where did he have to go to buy the ticket?‏ 3 
How long did they tell him he would have to wait before his‏ 4 


ticket was available? 
5 Why do you think the children find this funny? 


Now underline all the examples of hollow verbs you can find in 
the passage. 
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Defective verbs 

Defective verbs have a waw or قلا ي‎ as the final root letter. There 
are several different types, but the most common feature is a 
long vowel in place of the third root letter. Here are some examples: 
جرى /يجري‎ jara/yajri (to run) 

dag à/yade ü (to invite)‏ دعا/ريدعى 

masha/yamshi (to walk)‏ مىشى /يمشي 

nasiya/yansa (to forget)‏ تسى /ينسى 

rama/yarmi (to throw)‏ رمى /يرمى 


0 مشكا/ يشكو‎ shakà/yashkü (to complain) 


The detailed rules for how to spell and form defective verbs are 
somewhat complicated and need to be learnt individually by 
consulting a comprehensive Arabic grammar or verb reference. 
However, as a rule of thumb the imperfect is largely consistent, 
whereas the the final long à vowel in the past will often turn 
into aw or ay before an ending which begins with a consonant: 


(we complained) shakawna lig5 + (he complained) shaka (<i 
(I threw) ramaytu رَمَيت‎ €— (he threw) rama G^ 


(you pl. walked) mashaytum ENS «— (he walked) mashà X 


Other irregular verbs 


Other irregularities arise from: 

* the second and third root consonants being the same letter 
(doubled verbs) 

e one of the roots being hamza (e) 


Doubled verbs 
Doubled verbs sometimes combine the second and third root 
letters with a shadda (), e.g. a5 radda (he answered), and 
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sometimes separate them, e.g. caa. radadtu (I answered). The 


rule determining this is: 
* third root letter followed directly by vowel (long or short) 


= combined 
٠ third root letter not followed directly by vowel = separate 


If you take any part of the present/future or past verb tenses 
and apply the rule above, you can work out how to form the 
appropriate double verb. For example: 


result subject tense root 

ر / د / د (answer)‏ الماضي radadna Goa, Gad‏ 
ْ د / ل / ل (show/prove)‏ الماضي هي dallat Ja‏ 

yazunn(u*) B المضارع هو‎ (think) j / ن‎ / E 

ش / ك / ك (doubt‏ = المضارع انتم tashukküna 5, S35‏ 


* For the purposes of deciding whether or not to write the doubled root together, 
any final u in the imperfect المضارع‎ is taken into account (see Unit 15) 


The result of applying this rule is: 

* doubled verbs in the imperfect £ المضار‎ are almost always 
written with a shadda (—) 

e doubled verbs in the past | الماضى‎ are written with a shadda for 
هي ,هو‎ and e^ but with separate letters for the other subjects 


Activity 5 
Complete this chart of doubled verbs, as in the example. 
result subject tense root 
(radadtu) aa; الماضي آنا‎ (answer) ر [ د / د‎ 


f Gu‏ ك / ك (doubt)‏ المضارع أنا 
د / ل / ل (show/prove)‏ المضارع ENT‏ 
ظ إان / (thin)‏ المضارع نحن 
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E‏ / 3 / د (count)‏ الماضي أنا 
e‏ / 3 / د (stretch)‏ الماضي هي 
ere Vei eee‏ بهم 


Activity 6 

Now use six of the verbs you formed in Activity 5 to fill the gaps 
in this picture story about an air hostess ضيف(‎ mudifa) and 
her passengers (AS, rukkab), as in the example. Don't worry 
about understanding every word, just try to get the gist and 
work out which verb might fit in the gap. 


ive‏ المُضيفة ul‏ عليها 
يدها وقالت NM S‏ «اسف. ordered) adis ui‏ 
ستدوتش الدجاج.» سندوتش (cheese) Asm‏ 


أنا نيا تى «i (vegetarian)‏ 


«يا آنسة. Gl‏ لا قال راكب «ما US‏ هذا؟ 

فى ذاكرتى E (my memory)‏ أنك deo‏ أصواتهم (their voices)‏ إليه 

آنا ثباتي, لا آكل da all‏ عاقل! لماذا لا JSG‏ وقالوا «الدجاج مُفيد لك! 
الدجاج يا أخي؟» Lik‏ تأكل الدجاج!» 
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Verbs with hamza as root letter 


It is possible for verbs to have hamza (e) as one of the root 
letters. These verbs are not strictly speaking irregular, but there 
are some aspects which need clarification: 

1 When a verb has hamza as the first root letter, e.g. K 2/ gai 
a’khadha/ya’khudh (to take), the أنا‎ ana part of the imperfect 
is written with a special madda sign above the alif (T). This is 
pronounced as long à: 


(I take) akhudh aa! = أحن‎ +Í 


(1 eat) akul JS! = أكل‎ + J 
2 The hamza may be written in a number of different ways: 
e onan alif: | , e.g. NE ya'khudh (he takes) 
e on a waw: 5, e.g. ha nabtu' (we slow down) 
* on a yà with no dots: is/3 , e.g. e sa'ima (he loathed) 


You will begin to get a feel for how to spell hamza as you 
become more familiar with individual examples. 


Very irregular verbs 


There are a few verbs which display more than one irregular 
feature (e.g. weak and have hamza as a root letter), and these 
can behave unpredictably. Common Samples are the verbs 'to 
see': رأى / یری‎ ra'a/yara, and ‘to come": جاء / يجي ء‎ ja'a/yaji'. 


Do you (m.) want to see هل تريد أن ترى الأهرام؟‎ 


the pyramids? hal turid an tara al-ahram? 
Where did she see الفأر؟‎ ol, ast 
the mouse? ayna ra'at al-fa'r? 
We come here نجيء هنا كل يوم.‎ 
. every day. naj’ hunā kull yawm. 
| came yesterday but I ولكنى لم أجد أحدا.‎ Gaal cuia 


didn't find anyone. jitu ams wa-lakinni lam ajid ahadan. 
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Activity 7 
With the help of the glossary read this passage about what 
Bashir )ر(‎ does every day. Decide if the sentences below are 
true or false. Remember to read for gist and not worry about 
understanding every word. 
1 Bashir is Lebanese. 
2 He’s a football coach. 
In the past he was an accountant in a bank. 
Every morning he drinks a cup of coffee ... 
.. and eats a sandwich. 
He takes the bus to the tennis club. 
He only teaches tennis to girls. 
He teaches them how to hold their 
rackets. 
9 In the evening he sometimes visits 
his mother. 
10 Sometimes he plays chess with his 
friends. 


دن حبرا ص ON A‏ 


بشير ox da‏ في النادي» وهو من بيروت في EN‏ . في الماضي 
كان مهرسا قي eras‏ ولكثه cos o‏ أن E‏ حياة المدرّب أفضل. 

صياح كل ess‏ يَشرّب بشير فنجان شاي» ويأكل Guys‏ جبنة ثم 
a‏ الباص إلى نادي التنس. 

بشير يَصِف للأولاد والبنات كيف يمسكون المضارب ويردّون الكرة 
قوق الشبكة. ويقول «عينك على الكرة دائما!». 

في المساء يعود بشير إلى بيته وأحيانا يزور أخته أو يلعب السَطرَنج مع 


life = hiya sua coach = mudarrib 25 l 

rackets = madarib مضارب‎ to hold = yamsik huas 
ball = kura كرة‎ better = afdal Jiضف‎ | 
chess = ash- الشطرّنج ل‎ sometimes = N أحيانا‎ 


Now imagine you are Bashir and change the passage to T ana. 
Begin like this: 


Li‏ مدرب التتس في النادي... 


Irregular verbs 


In summary  — 


Irregularities in Arabic verbs usuatly stem from one 
of the three root consonants being 4 waw or (s ya 
(^weak' letters). 


Assimilated verbs have a weak first root (almost 
always gy waw) and are mainly regular, except that 
the initial » waw drops out in the imperfect: 


s wasala/yasil (to arrive).‏ وص ل/يصل 


Hollow verbs have a weak second root and are 
characterised by a long or short vowel in the 
middle, e.g. قال/يقول‎ qala/yaqül (to say); 
طار/يطير‎ tara/yatir (to fly). 


Defective verbs have a weak third root and are 
characterised by a long vowel or dipthong (ay or 
aw) in place of the third root consonant, e.g. 
مشى /يمشي‎ masha/yamshi (to walk). 


Other irregularities are caused by a doubled second 
and third root letter, e.g. aos/a) radda/yarudd (to 
answer), or by hamza (e) being one of the root 
letters, e.g. أكل/يأكل‎ 'akala/ya'kul (to answer). 
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Forms of the verb 


Introduction 


The Arabic root system shows itself most clearly through the 
forms of the verb. By adding additional letters before and 
between the three root letters different, but related, meanings 
are created. For example, درس‎ darasa means ‘he learnt’, but 
when the middle root letter is doubled to create (ss darrasa 
the meaning changes to ‘he taught’. In a similar way كتبوا‎ 
katabü means 'they wrote'; the addition of an alif after the first 
root letter produces | Ward katabu ‘they corresponded with’; the 
further addition of ta in front of the first root produces تكاتبوا‎ 
takatabü ‘they corresponded with each other’. 

The derived forms are referred to by Arabists as Form II, Form 
III, etc. (Form I being the basic verb form). Native speakers will 
usually refer to them in the المضارع‎ (imperfect) form using the 
root فعل‎ (to do). 

There are nine derived forms altogether in modern Arabic 
(11-X), but Form IX is rare. Each form has a past and imperfect 
pattern connected with, it, for example the doubling of the 
middle root letter in pron darrasa is Form II, whereas the 
addition of an alif after the first root letter in | 45LS katabü is 
Form 111. It is important to realise that although the derived 
forms add letters before and between the root consonants, the 
prefixes and endings which show the subject of the verb remain 
the same as they are for the basic verbs: درس‎ darrasa ‘he taught’; 
د رست‎ darrastu ‘I taught’; درّسنا‎ darrasna ‘we taught’; etc. 

In theory every root could be put into all ten forms, but in 
practice an individual root will have only particular derived 
forms in common circulation. This unit will give you an 
overview of the forms and present some useful examples. Don’t 
expect to master all the detail straight away. As you begin to 
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feel more comfortable with the system of derived forms and 
their related meanings, you will find they are a helpful way of 
expanding your vocabulary. 

The eight commonly used derived forms fall into three groups 
which share characteristics: 
e Forms I, 111 and IV 
* Forms V and VI 
e Forms VII, VIII and X 
Each derived form has meaning patterns connected to it. 
Although these meaning patterns will not always be obvious in 
individual derived verbs, they are a good general guide and can 
help you to guess at the meaning of unknown vocabulary. 


Forms II, III and IV 


e Form II doubles the middle root letter 

* Form 111 adds a long à after the first root letter 

e Form IV adds a short a d before the first root letter in the past 
tense 

Forms II, III and IV are all vowelled with fathas in the past tense 

and with the sequence damma/(fatha)/kasra in the imperfect. 

This table shows the patterns using the root letters تفعل‎ 


example 3 الماضي المضار‎ 
(to heat) سحن ردن‎ yufag eil Jaa’ fag ala a n 
(to travel) piling سافر/‎ yufag il يُفاعل‎ fagala Jels — III 


(to take oue A3 fc od yufeil Jaa 5 afg ala dash ۷ 


e Form II is often used for actions carried out on 
someone/something else: 


Sl yujahhiz = ‘to make something ready’, or ‘to 
prepare’ (basic form = 542 yajhiz ‘to be ready’) 

It can also intensify the meaning: 
EC yukassir = ‘to break something into pieces’, or ‘to 
smash' (basic form - يكسر‎ yaksir ‘to break’) 
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* Form III can carry the meaning of trying to perform an action: 
يُسابق‎ yusadbiq = ‘to try to be in front’, or ‘to race against’ 
(basic form = يسيبق‎ yasbiq ‘to be in front/to precede’) 
Or of doing something with somone else: 
Salas yuhadith = ‘to talk to someone’, or ‘to converse with’ 
* Form IV, like Form I, is used for actions carried out on 
someone/something else, 
يُجلس‎ yujlis = ‘to cause someone to sit down’, or ‘to seat 
(basic form = „yala yajlis ‘to sit down’) 


- We heat the bread in cd] تسكن الخبز في‎ 
the oven. nusakhkhin al-khubz ff I-furn. 
> They travelled to Jordan بالمركب.‎ c Yl ساقروا إلى‎ 
. by boat. safarü ila l-urdunn bil-markib. 


The girl took out the trash. ULEI أخرّحت الينت‎ 
akhrajat al-bint az-zubala. 


Note that the vowelling of derived forms does not vary as it 
does with basic verbs. For example, a Form II verb in the 
imperfect will always be vowelled Nerv yufae e il, and a Form 
IV verb in the past tense will always be vowelled Jasi afr ala. 
Activity 1 


Look at these derived verbs and decide if they are Form II, III or 
IV, as in the example. 


Form H | nazzafa cat / yunazzif dab to clean 
ajlasa أحلين‎ / yujlis gales to seat 

hadatha Gale / yuhadith يُحادث‎ to converse with 
jahhaza rt / yujahhiz يُجهز‎ to prepare 

hawala حاول‎ / yuhawil dj Us to try 

akhbara aÍ / yukhbir pai to inform 

sallaha cl / yusallih ria to repair 

sābaqa سابق‎ /yusābiq يسايق‎ to race 


kassara yus / yukassir yus to smash 
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Activity 2 

Match the Arabic sentences to the English, trying to guess at the 
meaning of the verbs from words you already know with the 
same root letters. 


a) Bashir coaches the children in the club.  ؟تاناويحلا هل تبون‎ ١ 


b) We feed the birds. بالطائرة.‎ as 5$ يسافرون إلى‎ Y 
c) They travel to France by airplane.  .يدانلا في‎ SY تدر - يشين الاو‎ Y 
d) 1 treat guests as my friends. الممرضة الدواء.‎ AA £ 
e) Do you photograph animals? أعامل الضيوف كأصحابي.‎ o 
f) Ihe nurse brings the medicine. الطيور.‎ K 3 
Activity 3 


Put the sentences in Activity 2 into the past, for example: 
hal sawwarta l-hayawānāt? هل صورت الحيوانات؟‎ ١ 
(Did you [m.] photograph animals?) 


Forms V and VI 


example الماضي المد ارع‎ 
(to speak) Samia fsa yatafagpal يتَفَعل‎ tafappala j&à3 V 
(to cooperate) تعاون / يتعاون‎ yatafagal يتفاعل‎ tafagala تفاعل‎ VI 


Forms V and VI both add ta (3) before the first root letter. In the 
past tense, Form V = ta (3) + Form II; Form VI = ta (3) + Form III. 
In the imperfect tense, Forms V and VI are vowelled throughout 
with fathas (a). 
* Form VI often carries the meaning of doing something 
together as a group: 
yatag awan يتعاون‎ = ‘to help each other’, or ‘to cooperate’ 
(root: عون‎ = help/aid) 
e Form V tends to be intransitive (i.e. actions not carried out on 
something/someone else). 
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Do you speak Arabic? تَتَحَدّث العربيّة؟‎ 
hal tatahaddath al-¢ arabiyya? 


|. The ministers met for تقابل الوزراء لمدة يومين‎ 
^05 two days and cooperated السلام.‎ ila وتعاونوا في‎ 
= on the peace plan. tagabala |-wuzara’ li-muddat 


yawmayn wa-tag awant fi 
khittat is-salam. 


Activity 4 
Read this story about Mr Jones (55 9= (السيد‎ and underline all 


the Form V and VI verbs you can see. 
العَرَبية. مستواه‎ plats السَيّد جونز من ويلز ويُحاول أن‎ 
فنك تس . أن‎ aay دوق‎ US يتقدم مع‎ (his 


aay pu ae aill 9‏ «صباح 
de i. «appropriate)‏ قول «صباح النور!» onis id‏ 
Now try to guess the meaning of the verbs you underlined from‏ 


the context. Write the verbs in the present and past next to the 
English below, as in the example. 


learn /يَتَعلّم‎ alas meet up practise 


remember progress exchange 
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Activity 5 
Change these sentences according to the subject in brackets, as 
in the example. 


١‏ يُحاول أن يتعلّم العربيّة. (هي) 
تحاول أن تتعلم العربية. 
Sas Y‏ السيّد جونز الكلمات العربيّة. (Gi)‏ 


Y‏ حين يتقابل الناس» يتبادلون التحية. (نحن) 
ERNE‏ 

o‏ سأل عن SoM‏ المناسب. (هم) 

(21) تدرب على قول «صباح النور».‎ ٦ 


Forms VII, VIII and X 

f example ش الماضي المضارع‎ 
“(to be broken) «Xx, [yal yanfagil Jå — infagala Jósi VII. 
| (to meet) اجتمع / یجتمع‎  yaftagil Jäi — iftagala fail VII : 
i (to enquire) استعلم / يستعلم‎ yastafgil يستفعل‎ istafpala استفعل‎ × , 


Forms VU, VIII and X all start with i (I) in the past tense and are 
all vowelled with two fathas (a) and a kasra (i) in the imperfect. 
Form VII also adds n (jù) before the first root letter; Form VIII 
adds ta (3) after the first root letter; and Form X adds sta (iw) 
before the first root letter. 
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* Form VII is often passive: 


inkasara/yankasir = ‘to be broken’‏ انکسر/ ینکسر 
kasara/yaksir = to break)‏ كسر/ يكسر) 


e Form VIII is a common verbal form. However, the meaning 
patterns are more diverse and difficult to pin down. It can 
have a reflexive meaning (performing an action on oneself): 
أجتمع / يجتمع‎ ijtamag a/yajtamig = ‘to collect yourselves’ or 
‘to meet up’ يجمع)‎ / e> jamaga/yajmag = to collect) 
اشتغل / يشتغل‎ ishtaghala/yashtaghil = ‘to occupy yourself’ or 
‘to work’ (jad shughl = occupation/work) 

* Form X can mean to consider something to have an 
attribute. For example: 
استحسن / يستحسن‎ istahsana/yastahsin = ‘to consider good’, or 
‘admire’ حسن)‎ hasan = good) 
or to ask for something: 


istaglama/yastaglim = ‘to ask for‏ استعلم / يستعلم 


information’, or ‘enquire’ علم)‎ gilm = knowledge) 


Don't forget that the meaning patterns are for general 
guidance. Some derived verbs have no obvious connection with 
these patterns. 


Activity 6 

Fill in the missing entries in this table, as in the example: 
Form Present/future Past Meaning 
VIII yaqtarib ب‎ oid iqtaraba اقترب‎ to approach 
X — yastamtig يستمتع‎ to enjoy 
VII ingalaba lil to be overturned 
yastamig يستمع‎ ^ istamapa استمع‎ to listen 
yastahsin يستّحسن‎ to admire 
ibtakara Sil to create 


istakhdama استخدم‎ to use 
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Activity 7 


Look at these example sentences: 


They listened to the استمعوا إلى الأخبار في الراديو.‎ 
news on the radio. istamag U ila l-akhbar fi r-radya. 


.. We use the internet in نستخدم شبكة الانترنت في مكتبنا.‎ 
our office. nastkhdim shabakat al-intarnat 
ff maktabna. 


The car approached the — .| 1455 yl بت السيارة من الشارع‎ 
main street. iqtaribat as-sayyara min 
ash-sharie ar-ra'isi. 


` Did you enjoy the party? هل استمتعت بالحفلة؟‎ 


hal istamtag ta bil-hafla? 


Now decide how you would say these in Arabic: 


س WN‏ ج ي @ 


Do you (masc.) use the internet in your office? 
They use the internet in their office. 

The bus approached the main street. 

We approached our house. 

I listen to the news on the radio. 

Did you (pl.) enjoy the film #(الفيلم)‎ 


Irregular verbs in derived forms 


Weak and doubled verbs have varying features in the derived 
forms, depending on the particular root and form. 


-It is not possible to list all the variations here. However, there 


is some general guidance which will help you to recognise 
irregular verbs in the derived forms: 


Hollow and doubled verbs are regular in Forms II, III, V and 
VI. The weak middle root g waw or (s ya’ in hollow verbs does 
not change into a vowel and the second and third root letters 
of doubled verbs remain separate: 


hawala/yuhawil (to try); Form III: root h/w/l J>‏ حاول/ يُحاول 
ردد raddada/yuraddid (to repeat); Form I: root r/d/d‏ ردد/ يردن 
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dia s / Još yatanawal/tanawal (to deal with); Form VI: root 


n/w/l نول‎ 


e Hollow and doubled verbs are irregular in Forms IV, VII, VIII 
and X. The irregularities are similar to the basic verb form, 
with hollow verbs replacing the second root letter with a long 
or short vowel and doubled verbs often combining the second 
and third root letters: 


os f os ababb/yuhibb (to like); Form IV: root h/b/b حيب‎ 
يستريح‎ Iz! | ul istarāha/yastarīh (to rest); Form X: root r/w/h روح‎ 


e Defective verbs with و‎ waw or (s ya’ as the final root letter are 
irregular in all the forms, ending in the characteristic long 
vowel: Tif the vowel preceding the third root letter in the 
regular pattern is kasra and 3 if the vowel preceding it is fatha: 


شري ishtara/yashtart (to buy); Form VIII: root sh/r/y‏ اشترى / يىشتري 
عطى | ag ta/yug ti (to give); Form IV from root e /t/y‏ أعطى / يُعطي 


* Arabic features derived forms of the verb which 
modify the meaning of the root. 


* There are eight derived forms in common use. They 
are produced by placing additional letters before 
and between the root letters. 


e Forms ll and Ill share characteristics, as do Forms V 
and VI, and Forms Vil, VIII and X. 


* An individual root will have particular derived forms 
in common circulation. 


Making verbs 
negative 


Imperfect tense negative 


The imperfect tense المضار اع‎ used for present and future 
statements is made negative by adding Y la in front of the verb: 


(he doesn't take) là ya'khudh HG Y «© (he takes) ya’khudh AG 
(we don't travel) la nusáfir Las Y < (we travel) nusafir نُسافر‎ 
(1 don't like) là uhibb Gal Y « (I like) uhibb Gal 


: | don't like ice-cream. الآيس کریم.‎ aal Y 
lā uhibb al-ays krīm. 


The cook doesn't prepare الطباخ السلّطة.‎ xa لا‎ 
salad. la yajahhiz at-tabakhkh as-salata. 


They don't live in tents. لا يسكدون في خيام.‎ 


la yaskunüna ff khiyam. 


Activity 1 


Make these sentences negative, as in the example. 
فاطمة الأوتوبيس إلى المدرسة.‎ is ١ 
لا تأخن فاطمة الأوتوبيس إلى المدرسة۔‎ 


٣‏ أتحدّث العربيّة. 
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٤‏ شسخنين الخبز في الفرن. 
o‏ يجلس الأولاد في القصل ويدرسون اللغة العربيّة. 
١‏ تسكن في laus‏ المدينة. 


Activity 2 
Complete these sentences using the picture prompts, as in the 
example: 


(1 like cats but ...). ... القطط ولكنى‎ cas v ^ 
(I don’t like dogs)... ل أحب الكلاب‎ X v a 


١‏ چ V^‏ أشرب قهوة ولكنّي... 
x ê‏ 
Y‏ ا A‏ نُسافر بالمركب UKs‏ 
تيج x‏ 
W ABC v‏ دوس us‏ الاتجليزية Ast‏ 
2s!‏ × 


i dr 


V AI €‏ يستمتع يوسف بالموسيقى ولكنّه... 


× d 


A £s o‏ يبيعون السيّارات ولكتّهم... 


x ¢ 
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Past tense negative 

The past tense الماضي‎ can be made negative in two ways: 
Ls + past verb: OCT ما‎ ma sharibtu (I didn't drink) 
el 4 present verb: اشرت‎ el lam ashrab (I didn't drink) 


e is more common in Modern Standard Arabic. 


When the present verb follows لم‎ the parts of the verb ending in 
3 (a, exi and e lose the final ù: 

you (fem.) didn't drink = تشربى‎ e lam tashrabī 

they didn't go = لم يذهيوا*‎ lam yadh-habü 

you (pl.) didn't meet up = تتقابلوا*‎ el lam tatagabalü 


* The silent alif is a spelling convention and is not pronounced. 


We didn't go to the ; ÍilasM ال‎ 55 
g مس‎ E 


party yesterday. lam nadh-hab ila I-hafla ams. 
The journey didn't „Aela نصف‎ TS لم تستغر 5 3( الرحلة‎ 
last more than half lam tastaghriq ar-rihla akthar min 

4 an hour. nisf saga. 


They travelled to the e&xl سافروا إلى النخر الا حميو‎ 


Red Sea, but they لم يستمعوا إلى التشرة الجوية.‎ 
didn't listen to the safard ila I-bahr al-ahmar 


weather forecast. wa-lakinnahum lam yastamigü ila 


l-nashra al-jawwiyya. 
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Activity 3 
Fill the gaps with the correct form of the past verb in brackets, 
as in the example: 


Sly (ذهب)إلى الحفلة‎ cys في الأسبوع الماضي آنا‎ ١ 


لم (قابل) صديقي هناك. 
cual Y‏ (ذهب) نورا إلى السوق ولكتها لم 
(وجد) الصابون (Soap)‏ 
Y‏ أنت de sal audies r2 (ss) el‏ 
٤‏ في الصيف الماضي نحن (سافر) إلى اليابان (Japan)‏ 
el Lisl,‏ (استمتع) بالرحلة. 
o‏ السنة الماضية (اشترى) محمود سيارة Basan‏ 
ولكنّه el‏ (استخدم) السيارة قباعها. 
pes‏ (يستمع) إلى Eoi‏ و (يكسر) 
اللعبة (toy)‏ . 


Activity 4 

Read the story about what happened to Mr Abbas (الأستان عباس)‎ 
on a journey last summer, and decide if these sentences are true 
or false. 

Mr Abbas likes travelling by boat. 

Last summer he went on a boat journey lasting two days. 

He wasn't well prepared for the journey. 

He booked a private cabin. 

He didn't bring any seasickness medicine. 

He listened to the weather forecast on the television. 

He told the ship's doctor he wants to see a picture of a boat. 


ND OG rb WN 
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aa يحب‎ Y Ed أن يُسافر بالطائرة‎ cass الأستاذ عباس‎ 

في الصيف الماضي لم يأخذ الطائرة وسافر بالمركب في رحلة 
تستغرق يومين. كانت o>‏ عذاب as (torture)‏ لم يجهز نقسه 
EQUI (himself)‏ ا 


قال الأستاذ عباس لطبيب المركب Gb‏ لا أستمتع بالمراكب يا 
دكتور. آنا لا ريد أن أرى حتى صورة مركب في حَياتي بعد اليوم.» 


Activity 5 

Now imagine you are Mr Abbas and retell the story. Start like 
this: 
... أحب أن أسافر بالطائرة ولكتي‎ 
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‘not to be’‏ ليس 


Io make non-verbal sentences negative, there is a special verb 
ليس‎ laysa, meaning ‘not to be’. This unusual verb looks like the 
past tense, but has a present meaning: 


(I am not) lastu لست‎ (Li) 

(you m. are not) lasta لست‎ (23i) 

(vou f. are not) lasti csal (=f) 

(he/it is not) ةا‎ cul (هو)‎ 

(she/it is not) laysat (هي) ليست‎ 

(we are not) lasnà Ul (523) 

(you pl. are not) lastum piad (exl) 

i (they are not) laysū (هم) ليسوا‎ 

0 , He isn’t in the house. ليس في الييت.‎ laysa fi Lbayt. 

I'm not Nadya. ab sur asti nadiya. 


She’s not a nurse. ليست ممرضة.‎ laysat mumarrida. 


* The negative of a present verb is formed by adding لا‎ 
in front of the verb: لا أعرف‎ la agrif (I don't know). 


* The negative of the past tense is formed by either: 
~ adding La in front of the past verb: 
ما كتبت‎ mà katabtu (1 didn't write), or 
— adding al in front of a present verb: 
ASÍ لم‎ lam aktub (I didn't write) 
el is more common in Modern Standard Arabic. 


* There is a special verb ليس‎ laysa, ‘not to be’, used 
to make non-verbal sentences negative. 


Nouns and 
adjectives formed 
from verbs 


By now you should be developing a feel for how root sequences 
are the foundation of Arabic, on which the richness of the 
language is built. You have seen these roots in action in the 
derived forms of the verb and the broken plurals. It is also 
possible to put the roots into other patterns to produce nouns 
and adjectives with associated meanings. 


Nouns of place 
Many nouns describing places where particular things happen 
are formed using the مفعل‎ mafgal pattern: 


(e masnag (‘place of manufacture’, i.e. factory), from 
the root صتع‎ (manufacture/make) 


sie maktab (‘place of writing’, i.e. office/study), from the 
root «53S (write) 


madkhal (‘place of entry’, i.e. entrance), from the‏ مداخل 
root Jas (enter)‏ 


In other words, by adding a ma before the first root letter and 
fatha (a) after the second root letter, a noun of place is created 
associated with the particular root sequence. 


There are some minor variations possible in the pattern. 
Occasionally, the second vowel is a kasra (i) as in مجلس‎ majlis 
(‘place of sitting’, i.e. council), and sometimes the pattern ends 
in 8 as in مدرسة‎ madrasa (‘place of study’, i.e. school). 
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If the verbal noun comes directly before another noun, as in 
شرب الماء‎ shurb al-ma’, it will not have the article ال‎ al as this is 
an إضافة‎ idafa construction (see Unit 10). 


As well as being used for general concepts such as 'going' and 
'entry', verbal nouns are widely used in Arabic in place of a 
second verb. For example, ‘I want to go to the museum’ can be. 
expressed in Arabic as ‘I want that I go to the museum’ using ان‎ 
(that), or a verbal noun can be used in place of the second verb: 


urid an adh-hab ilā l-mathaf. . às xal أريد أن أذهب إلى‎ 


urid adh-dhahab ila I-mathaf. أريد الذهاب إلى المتحف.‎ 


Likewise, 
. Bashir likes to play يشير لعب التنس.‎ o 
tennis. yuhibb bashir lae ib at-tanis. 
- V went to the hospital to ذهيت إلى المستثفى لزيارة خالى.‎ 
0 < visit my uncle. dhahbtu ila l-mustashfa li-ziyarat 
khair. 
Activity 2 


Rephrase these sentences using o verbal noun from the table on 
page 125, as in the example. 


as S Y‏ أن نذهب إلى البنك. 


usd (message) &IL, أريد أن أكتب‎ Y 
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Verbal nouns: derived forms 


Unlike basic verbs, the patterns for verbal nouns from the 
derived forms are predictable, with only Form III having an 
alternative. This table shows you the verbal nouns for the 
different forms. Some of the examples may already be familiar 
and these can help you to remember the patterns. 


Example Verbal noun Verb Form 
preparation tajhlz تجهين‎ tafell يُفَعُل تفعیل‎ Sa H 
dispute khilaf خلاف‎ figal لآ فاعل/يقاعل فعال‎ 


ET muhādatha محادفة‎ mufae ala ile La’, or 
information ig¢lam ae! ife al إفعال‎ Ja/Ja IV 
progression taqaddum aus tafag e ul Jes /يتفَئّل‎ as V 
cooperation tag àwun (365 tafagul,Jelas تقاعل/یتفاعل‎ VI : 
withdrawal insihab انسحاب‎ infigal | JUx ail انفعل/ينقعل‎ VII ; 
meeting ijtimàg اجتماع‎ iftieal افكّعل/يفتّعل افتعال‎ VIII 2 


use/usage istikhdam استخدام‎ — istifeal اإستفعل/يستفعل استفعال‎ X: 


Verbal nouns from the derived forms tend to form their plurals 
using the sound feminine plural ct (-at): 


4; meetings ijtimagat اجتماعات‎ 


^. preparations tajhizat تجهيزات‎ 
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Passive participles are formed using the pattern J مقعو‎ maf al: 


(something) broken maksür مكسور‎ «— to break كسرايكسر‎ | 
(something) drunk mashrüb مشروب‎ «— to drink شرب /يشرب‎ 


(something) washed maghsül مغسول‎  «*— to wash غسل/يغسل‎ 


These participles can be used as either nouns or adjectives, for 
example مكسور‎ maksür can mean ‘broken’ or ‘a broken item’. 


In the derived forms, active and passive participles are formed 

by taking the imperfect verb and: 

* replacing the intitial 2 yu- or 5 ya- with Žo mu- 

* using a final kasra (i) for the active participle and a final 
fatha (a) for the passive participle 


trainer mudarrib مدرب‎ < trains yudarrib يدرب‎ 
5 225 
trained (person) mudarrab مدرب‎ 


viewer mushahid ه مشاهد‎ views yushahid salina 
viewed (item) mushahad مشاه‎ 
capable (person) mutamakkin متمكن‎ +— is able yatamakkan يتمكن‎ 


w 
5 


- enabled (item) mutamakkan Ki 


user mustakhdim مُستّخدم‎ *—- use yastakhdim يستخدم‎ : 


used (item) mustakhdam مستخدم‎ 


Activity 5 

اختفى اللاعب المشهور ميمو سلطان تماما! 

The famous football player Mimo Sultan has completely 
disappeared! 
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What is happening tomorrow? 
What do his coach and his friend think of Mimo? 
«أيها السادة المشاهدون...‎ 

mA Lila .‏ عاجل. gore‏ سلطانء اللاعب 

كأس العالم غدا.» 


١‏ «ميمو ولد مُتهؤر. غير معقول أن يكون هناك 
cae Y‏ مُختفي من النادي قبل كأس العالم ese:‏ 
واحد ! غير مفهوم! غير مقبول!» 


z‏ «ميمو آخي وصديقي› وهو مظلوم. gaso‏ لاعب 
كلكن ومتمكن ا 


Ga»‏ ترى... هل يعود gore‏ سلطان في الوقت 
3 المناسب؟» 


Match these Arabic words in the broadcast 
to their English meanings, as in the example. 


a) World Cup مُشاهدون‎ ١ 
b) capable عاجل‎ Y 
c) understandable ` العالم‎ Sy 
d) disappearing d ede 3 
e) wayward معقول‎ ٥ 
f) reasonable مُختفى‎ ١ 
g) viewers n مفهو.‎ V 
h) I wonder مظلوم‎ A 
i) urgent sus 4 


j) wronged cb 
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Unit 19 


Different nouns and adjectives can be formed from 
verbal roots. 


Nouns of place use the pattern [ais mafz al. 


Verbal nouns vary for basic verbs but follow 
predictable patterns for the derived forms. 


Active and passive participles describe the doer and 
the receiver of an action. 


For basic verbs active participles are formed using 
the pattern jel fae il and passive participles using 
the pattern مفعول‎ maf; dl. 


Active participles and passive participles for the 
derived forms both begin with م‎ mu-. The active 
ends with kasra, e.g. مُستخدم‎ mustakhdim (user), 
and the passive with fatha: مستخدم‎ mustakhdam 
(used). 


. Dual verbs 


You have already seen in Unit 13 how Arabic has a dual ending 
ان‎ -àn or ين‎ -ayn which is added to nouns when referring to two 
of something. There are also special verb endings for 'they' and 
‘you’ when the subject is dual. 


-àn is added to the imperfect verbs:‏ ان 


he travels يُسافر‎ yusafir — 
they two travel يُسافران‎ yusafiran 


. you cooperate yatagawan يتعاون‎ — 
you two cooperate yatag awanan يتعاوتان‎ 


In the past, the dual ending is | -a: 


he attended حضر‎ hadara — they two attended | j As. 3 


0 you drank مريت‎ sharibta — you two drank Gija sharibtumā 


The dual verb is relatively uncommon but you should at least 
be able to recognise it when you come across it. In English, it is 
often translated using the word ‘both’: 


They both live in Cairo. هما يسكنان فى القاهرة.‎ 
huma yaskunan ff i-qahira. 


-© What did you both do ماذا فعلتما أمس؟‎ 
« yesterday? madha fag altuma ams? 
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As with plural verbs (see Unit 14), if the verb comes before the 
dual subject, it will be in the singular: 


حضر الوزيران الاجتماع وعاونا في الخطة. 
hadara al-waziran al-ijtimag wa-tag awana fi l-khitta.‏ ... 
The two ministers attended the meeting and cooperated‏ : 
on the plan.‏ 


Activity 1 


Rewrite these sentences in the dual, as in the example. 
مَتَى تذهب إلى المدرسة؟ متى تذهيان إلى المدرسة؟‎ ١ 
هل تسكن في الكويت؟‎ Y 
جلس الرّجل وبشرب فنجان قهوة.‎ Y 
هو مدرس ويعمل في يأريس.‎ f 
ه إلى أين سافرت الصيف الماضي؟‎ 


1 يُجَهَز الطباخ الأكل calis y‏ الأطباق. 


* Arabic verbs have a dual form used with two subjects. 


e In the imperfect tense, dual verbs end in بمقعلن‎ e.g. 
يُسافران‎ yusafiran (they two travel), تُسافران‎ 
tusafiran (you two travel). 


* |n the past tense, dual verbs end in | -ã , e.g. ! salu 
safarà (they two travelled), سافركما‎ safartuma (you 
two travelled). 


Answers to 
activities 
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UNII 1 
Activity 1 


Answers to activities 


1 ك /ت/ب‎ k/t/b (core meaning: writing) 

2 د/ر/س‎ 0/1/5 (core meaning: studying) 
3 ك/س/ر‎ k/s/r (core meaning: breaking) 
4 لاعاب‎ Vg /b (core meaning: playing) 


UNIT 2 
Activity 1 


1 Sis (masculine) 2 eA (feminine) 3 XE (masculine) 
4 E (masculine) 5 ey (feminine) 6 XS (masculine) 
7 Sao (masculine) 8 «S55 (feminine) 9 <3‘. (masculine) 
10 مود‎ (feminine) 11 Cre (feminine) 12 oS (masculine) 


Optional Activity 
süratun 0 صور‎ 
sayyaratun à سيار‎ 
gaynun غين‎ 


UNIT 3 


Activity 1 
as-süra الصورة‎ 
al-mumarrida الممرضة‎ 
at-tin التين‎ 
al-khayma الخيمة‎ 


Optional Activity 
as-süratu الصورة‎ 
al-mumarridatu الممرّضة‎ 
at-tinu التينْ‎ 
al-khaymatu الخيمة‎ 


CA 


O ^ A صما‎ 


5 
6 
7 
8 


qamisun فيضن‎ 1 
dajajatun ŝalas 2 


baytun or 3 


al-miftah المفتاح‎ 1 
ad-dajaja الدجاجة‎ 2 


al-qalam القلم‎ 3 


al-bayt البيت‎ 4 


al-miftabu المفتاح‎ 1 
ad-dajajatu الدجاجة‎ 2 


al-qalamu القلم‎ 3 


al-baytu البيت‎ 4 
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UNII 4 
Activity 1 


he, it (masculine) ._ E انت‎ 


she, it (feminine) ... 


you (masculine) ..... 


Pd 


you (feminine) ^ 


Activity 2‏ 
Ll 4 dupa sts da]‏ فى الحَيقة 
2 أنا أنور. 5 هى ممرّضة. 


Activity 3 


ھی jae‏ 4 هي في الشارع. 
2 هي ممرضة. 5 ga‏ في الحديقة. 
3 هو في الشارع. 6 هي في السيارة. 
UNIT 5‏ 
Activity 1‏ 
T‏ هم مهندسون. 4 هم خبازون. 
2 هم مصريون. 5 هم نجارون. 
دهم فرنسيون 
Activity2 f‏ 
“هن aut‏ 4 انتن مصريات؟ 
S 2‏ عراقيات. 5 لاء تحن كويتيات. 
3 هن فرنسيات. 6 UR‏ مُهندسات. 
Activity 3‏ 
1 هي محاسية. 5 هو قي الحقيية. 
2 هم نجارون 6 هي في البيت. 
3 هن ممرضات. 7 هي في الشارع. 
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Optional Activity 

muhandisün مهندسون‎ 5 
sayyaratun سيارات‎ 6 

7 مك وسبنات mudarrisatun‏ 


ijtimag atun اجتماعات‎ 8 


UNIT 6‏ 
Activity 1 :‏ 
5 تلك الممرضة 
6 هذا القلم 
7 هذا النهر 
8 ذلك القميص 
Activity 2 ١‏ 
5 تلك سيارة. 
6 هذا رجل. 
7 ذلك رجل. 
8 هذه Au Vus‏ 
Optional Activity‏ 
4 هذه Aaya‏ 


5 تلك الحقيبة كبيرة. 


Activity 3 


Answers to activities 


zujajatun GRESE 
khabbāzūn خبازون‎ 2 
hayawanatun حيواتات‎ 3 
lughatun لقات‎ 4 


1 هذا الرجل 
2 هذه الحقيبة 
3 تلك الجريدة 
4 ذلك المدرس 


1 هذه بنت. 
2 هذا قلم. 
3 هذا نهر. 
4 هذه حقيبة. 


1 هذا قلم. 
2 ذلك ولد. 
3 هذا الرجل خباز. 


1X 2wW 3X Av 5X 6X 7H 8wv 


UNIT 7 


Activity 1 (suggested answers) 


5 هذه الزجاجة مكسورة. 
6 هذا الكلب مسرور. 

Bus Rash esa: 7 
هذا النهر طويل.‎ 8 


E NC NET 
هذا الولد قصير.‎ 
هذه البنت جميلة.‎ 


Pb w N 


Answers to activities 


Activity 2 
a^ DF 9Y هلك‎ e9*N HY gé 

Activity 3‏ 
نادية من بيروت. بيروت مدينة كبيرة وجميلة. 
نادية مُدرّسة في مدرسة صغيرة. بيت نادية قديم 
وقريب من البنك اللبناني والمصنع الجديد. نادية 
متزوجة وهي مسرورة في عملها بالمدرسة. 

Activity 4 


1 هذا الكتاب أخضر. 5 هذه الأقلام سوداء. 
2 هذه السيارة حمراء. 6 هذه الزجاجات خضراء. 
3 هذه الحقيية صفراء. 7 هذه السيارات صفراء وزرقاء. 
4 هذا القلم أزرق. 8 هذا الكلب أبيض وأسود. 
Optional Activity‏ 
١‏ هذا الرجل متزوج. 0 هذه الجريدة قديمة. 
icd Y‏ الصتعيرة مسوووة.., X‏ سنيازة كبيرة: 
ve‏ التهرٌ المشهورٌ V‏ الحقيبة خفيفة. 
٤‏ البيت الجديد قبيح. 
UNIT 8‏ 
Activity 1‏ 


You should have drawn the following objects on the pictures: 
. a bottle under the chair 

. a dog on the table 

. a pen in the bag 

. cars in front of the house 

. a bed next to the door on the right 

. a window between the cupboard and the chair 


Ovi A تررح ين‎ 


Activity 2‏ 
1 البنك الجديد يجانب المدرسة . 
3 نادية من بيروت في OU‏ 
4 هناك صورة صغيرة فوق الشياك. 
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6 هناك حقيبة ثقيلة على الكرسي. 
Activity 3‏ 

هذا شارع كبير. في وسط الشارع هناك متحف. هناك شجر طويل وراء 
المتحف وولد على درّاجة أمام المتحف. هناك مدرسة كبيرة يجانب 
المتحف. 
على يمين المتحف هناك بيت قديم وجميل. الرجل s‏ الكلب الأسود 
أمام البيت. وهناك طائيرة فوق البيت. 
في الشارع هناك سيّارات وفي السيّارة البيضاء هناك إمرأة وبنت. 


Optional Activity 
(The girl is in the school.) البتت في المدرسة.‎ ١ 
(There's a pen on the table.) على المائدة.‎ RE هتاك‎ Y 
(The boy is between the window and the door.) والياب.‎ eau بين‎ aj gl Y 
(We went to the town.) إلى المدينة.‎ Laó 3 
(There's a beautiful river in the town.) هناك نهر جميل فى المدينة.‎ o 
(There's a new factory beside the river.) النهر.‎ TN هناك مصنع حديد‎ 1١ 


UNII 9‏ 
Activity 1‏ 
1 نعم. هي تحت الكرسي. 4 نعم, هو كتاب. 
2 اء هم خبازون. 5 لاء هو أمام الشجر. 
3 نعم» هي بيضاء. 6 لاء هو أسود. 
Activity 2‏ 


LY LY gt‏ ٤کم‏ ه بكم V‏ كيف لامتى ۸ لماذا 


Activity 3‏ 
ه متى الحفلة؟ 


> هل هناك بنك في المدينة؛ 


V‏ ماذا كتب أحمد؟ 


١أنت‏ من أين؟ 
Y‏ هو من اين؟ 
Y‏ كم زجاجة على المائدة؟ 
أين السيارة؟ 
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Optional Activity 
كم قلماً؟‎ ٤ كم بنتاً؟‎ ١ 
كم حقيبية؟ ه كم كتابا؟‎ Y 
كم بايا؟‎ ١ كم خيمة؟‎ Y 
UNIT 10 
Activity 1 (example sentences) 


هذه eee a Cons‏ 
ذا قلم أحمد. 
هد als‏ = 
هذا کمبیوتر احمد. 


Activity 2‏ 
قميص محمد الأبيض 
خبازو المدينة 
شياك البيت الصغير 
شركة المهندسين العراقيّين 
Activity 3‏ 


Qo N Q ما‎ 


sayyaratr تي‎ T o 
madinatuna (i343... ١ 
(madinatna) 
kalbuki (kalbik) كلبك‎ V 
baytukum (baytkum) بيتكم‎ A 
Activity 4 


V‏ مكتبهم الكبير قريب من المدرسة. 
A‏ كيف حالها؟ 
Activity 5‏ 


a^ bt OV AY ƏY 


f) \ 
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هده دراجة زينب. 
هذه قطة زينب. 


هذه حقيية زينب. 


2 قلم جيهان القديم 
3 مهندسو المصئع 
4 حقيبة الولد الثقيل 


baytuhu (baytuh) بيته‎ ١ 
madrasatuhum agin 10 Y 


(madrasathum) 
haluka (halak) حالك‎ Y 
galamuha (qalamha) قلمها‎ f 


QUIN‏ بيتها. 

Y‏ هل هذا كتايه؟ 

۳ هذا كتابها. 

٤‏ سيّاراتهم في الشارع. 


g) © 
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UNIT 11 
Activity 1 
afg al أفعال‎ o qusür قصور‎ £ fugal Jaa Y awlad Y gl Y bunük dois ١ 
malik ملك‎ V+ قعال اقع6‎ 4 jamal Jan ۸ fugal قعل‎ V jibal جبال‎ ٦ 
fug dl فُعول‎ ١5 shaykh شيخ‎ VY' ahram أهرام‎ VY fugül فعول‎ ١ 
Activity 2 
Ng Yo Yd £h) oj) Vb) V) Ae Aa) ١٠١06 
Activity 3 


١‏ هذه القصور جميلة. ٦‏ بيوتنا بيضاء. 

Y‏ السيارات في الشوارع. ۷ المدرسون مصريون. 

cal Y‏ يجاتب SSH‏ ۸ الأهرام في الجيزة. 

Gel ٤‏ أقلامى الجديدة؟ SSH ٩‏ القديمة على الموائد. 

o‏ هناك Jha‏ طويلة. ٠‏ هذه صور زينب. 
Optional Activity‏ 

asa S edi adl y السيارات في الشوارع.‎ Y 

Gallll ¥‏ يجانب SN‏ ۸ الأهرام في الجيزة. 

cul ٤‏ أقلامى الجديدة؟ LES ٩‏ القديمة على الموائد. 

doa gun هدم‎ V * طويلة.‎ Jha هتاك‎ o 


UNIT 12‏ 
Activity 1‏ 
١أقبح pay Ab Y‏ : أخف Jafo‏ أقدّم ۷ أكثّر ^ أسرع 
Activity 2‏ 
١‏ بيتي أقدم من بيتك! O‏ قميصي أجد من قميصك! 
Gl Y‏ أغنى منك! GÍS‏ أسرع منك! 
Y‏ مدينتي أجمل من مدينتك! ۷ سيّارتي أغلى من سيّارتك! 
٤‏ حقيبتي اخف من حقيبتك! A‏ خاتمي اكبر من خاتمك! 


Answers to activities 143‏ 
Activity 3 (example sentences)‏ 
كلب المدرّس أكبر من كلب المحاسب. 
حقيبة المدرس أثقل من حقيبة المحاسب. 
قميص المدرّس أقدم من قميص eatis‏ 
المحاسب أغنى من المدررس. 
بيت المحاسب أجمل من بيت المدرس. 
سيّارة المحاسب So)‏ وأسرع من سيارة المدرس . 
Activity 4‏ 
١‏ أسرع ولد ۲ الأثقل Y‏ أقدم بيت 5 أكبر مدينة 
ه الأقصر 5 es]‏ مهندس 
UNIT 13‏ 
Activity 1‏ 
١‏ عينان/عينين ‏ ” كلبان/كلبين Y‏ دراجتان/ دراجتین 
٤‏ مائدتان/ مائدتین ٠‏ بنتان/بنتين V‏ سريران/ سريرين 
V‏ رجلان/ A Oodle o‏ سيارتان/ سيارتين 
Activity 2‏ 
d1 HY HE‏ من DY b"‏ 
UNIT 14‏ 
Activity 1‏ 
١‏ ذهبت V cule Y‏ وجدت É‏ شرب © ذهبت ٦‏ سمعت V‏ فقتحت ۸ am‏ 


Activity 2‏ 
١‏ سارة مدرسة. ذهبّت أمس إلى المدرسة... 
Y‏ وقتحت باب المدرسة. 
Y‏ وجدّت سارة XXII‏ فوق المائدة. 
٤‏ جلست على كرسي... 
0 وشربت فنجان شاى. 
5 ذهبت الى القصل. 
V‏ بعد الدرس حضرت اجتماع المدرسين... 


A‏ ورجعت الى بيتها. 
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Activity 3‏ 
Ll‏ مدرّسة. ذهبت أمس إلى المدرسة caddy‏ باب المدرسة. وجدت 
xxl‏ فوق المائدة. جلست على كرسي وشربت فنجان شاى. ذهبت 
الى القصل. بعد الدرس حضرت اجتماع المدرسين ورجعت الى بيتي. 

Activity 4 


١‏ ذهبوا إلى المصنع. 0 حضرن الاجتماع. 
Y‏ خرجوا من البيت. Gel ١‏ وجد المدرّسون مفتاح الياب؟ 
MaK E 93 Gude Y‏ نيلت Gah‏ 


٤‏ هل pina‏ الخبر؟ Ria A‏ الأولاد Zale Sil‏ وشربوا الكولا. 
Activity 5‏ 


١‏ ذهبت إلى البنك أمس. ٤‏ حضرنا الاجتماع في المَصنّع. 
Y‏ شريت فنجان قهوة. ۵ سمع SN aas]‏ في المطعم. 
Y‏ هل وجدتم المفتاح؟ ١‏ جلسوا بجانب المدرس. 
Optional Activity‏ 
ass ١‏ الباب. ٤‏ هل سمعت الخبر في المطعم؟ 
Sue's Y‏ الحقيية. 0 حضرت المدرسة اجتماعا. 


Soll as S Y‏ كتاباً في الشارع. ١‏ شرب JOE‏ فنجان قهوة. 
UNIT 15‏ 
Activity 1 .‏ 
١‏ تغسل وجهها صباحا. Sul E‏ مع أمي. 


Y‏ يسكّن في الكُويت. 0 متى CAS‏ من البيت؟ 
Sue Leo‏ 1 تذهب زينب إلى المكتب بالسيارة. 


Activity 2‏ 
تسكن نادية في القاهرة. US‏ يوم تغسل وجهها وتأكل طبق فول. 
بعد ذلك تذهب إلى المدرسة بالأتوبيس وتجلس في القصل. ترجع إلى 
البيت الساعة الثالثة. eoii‏ زجاجة كولا وتلعب مع أصحابها في الحديقة. 
Activity 3‏ 
Y‏ يغسلون السيارة يوم الجمعة. 5 يذهب الأولاد إلى الحديقة ويلعبون ou‏ 
V‏ هل تذهبون إلى البنك؟ 1١‏ نرجع من المكتب ونشرب فنجان شاي. 
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Activity 4‏ 
١‏ هو مدرس ويعمل في مدرسة. © هو طباخ ويعمل في مطعم. 
Y‏ هي مدرسة وتعمل في مدرسة. 5 هم خبازون ويعملون في مخبز. 
Y‏ هو محاسب ويعمل في بنك. ” هن ممرضات ويعملن في مستشفى. 
E‏ هم مهندسون ويعملون في مصنع. 


Activity 5‏ 
١‏ وجدناها تحت الكرسي. © سمعته في الراديو. 
Y‏ هل وجدته؟ ١‏ كل يوم يحضروته. 
Y‏ سوق أنشريه. ۷ سمعناهم في اللشارع. 
aE‏ فاطفة: TES‏ بعد سباعة. 

UNII 16 


Activity 1 1 , x 
كل يوم نجد قطة في الشارع.‎ V 
كل يوم أصل إلى المكتب صباحاً.‎ Y 
كل يوم تصف نادية رحلتها إلى باريس.‎ Y 
يوم يجدون المفتاح على المائدة.‎ US ٤ 
Casa الخبّاز‎ oeo 
كل يوم يصل إلى وسط المدينة بالقطار.‎ ١ 
Activity 2 
cÓU A تطير‎ V يبيعون © قالّت 6 باع‎ ٤ بعت‎ Y ”ستزور‎ cuc V 


Activity 3‏ 
Future Past‏ 
١‏ كنت في المَصنّع. ١‏ سأكون في المَصتّع. 
US Y‏ في المدرسة. Y‏ سَتَكون في المدرسة. 
Y‏ كاتت أختي مُقيمة في السَعودية. ٠‏ ستكون أختي مُقيمة في السعودية. 
E‏ كانوا في المدرسة. ٤‏ سَيكونون في المدرسة. 


o‏ هل كنت في بيتك؟ 0 هل ستكونين في بيتك؟ 
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Activity 4 

1 He wanted to travel to London (5,235); 2 He wanted to visit his 
brother, Shalabi; 3 He had to go to the airline company office 

hu 9); 4 He had to‏ المدينة) in the centre of town‏ (مکتب شركة الطيران) 
wait three days (all 4535); 5 The children find waiting three days for a‏ 
ticket funny as they’re used to instant internet purchases.‏ 


قال الحاجّ خيري لأحفاده... 

«شبكة الانترنت هي سوق لمن يشتري أي يبيع أي Es et‏ شيء. مُنذ 
سَذوات. ذهب راء تذكرة أطير بها إلى لندن لأزو eiui qal‏ هناك. 
كان مكتب ASE‏ الطيران بعيدا في وسط المدينة. دفعنا ثمّن التذكرة ثم 

قالوا لنا: حين تعودون بعد ثلاثة eU‏ سّتكون التذكرة مَوجودة.» 

acs‏ الأولاد وهم يقولون «ها! ها! ثلاثة أيام لشراء تذكرة!» 


Activity 5 

رددت EEA‏ تدلين نظن عد دت مدت s‏ دوا 
Activity 6‏ 

١‏ مدت Y‏ رددت N As o enit  coae Y‏ موا 
Activity 7‏ 

1W 2X 3X AX SW GOW 7X BY 9X 10V 


أنا مُدَرّب Gall‏ في الناديء وأنا من بيروت في لبنان. في الماضي 
كنت مهندسا في مصنع OW GSMs‏ ن أرى أن حياة المدرّب أفضّل. 

ضيات كل ووم أشني فحجان ای واكل ستدويتق جب كم aval‏ 
الباص إلى نادي التنس. 

أصف للأولاد والبنات كيف يمسكون المضارب ويردّون الكرة فوق 
الشبكة. Ugly‏ «عينك على الكرة داتمال». 

في المساء أعود إلى بيتي وأحياناً أزور أختي أو ألعب الشطرَنج مع 
أصحابي. 


UNIT 17 
Activity 1 
Form II; Form IV; Form Ili; Form II; Form III; Form IV; Form II; Form Wi; Form H 
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Activity 2 
a) b)A 
Activity 3 
ed gall الممَرّضة‎ yeaa ٤ 
كأُصحابي.‎ stall able o 
BERATEN 


OY do^ ed fe 


١هل‏ صورت الحيوانات؟ 

Y‏ ساقروا إلى فَرَنسا بالطائرة. 

Coo Y‏ بشير الأولاد في النادي. 

Activity 4 

السَيّد جونز من ويلز NT ol glass‏ العربية. مُستواه CR‏ مع كل 
dass‏ ده يحاول أن يتذكر الكلمات Aa all‏ حين يتقابل الناس في 
الشارع صباحاء يتبادّلون التحيّة والسلام ويقولون: «صباح الخير!» 
سأل السَيّد جونز المدزس عن SH‏ المناسب. 5335 على قول «صباح 
«Oa sa Stal cy gill‏ 

meet up يتقابل‎ f bus practise Costa feas as 


learn eb /alas 


remember XS AS progress eii exchange July تبادل/‎ 


y 
Activity 5 
تقولين: «صباح الخير.»‎ ٤ 
ه سألوا عن الرد المناسب.‎ 


gall على قول «صباح‎ d$ a 


١‏ تُحاول أن تتعلّم العربيّة. 
Y‏ تذكرت الكلمات العربية. 
Y‏ حين نتقابلء نتبادلون التحية. 


Activity 6 
Form Present/future Past Meaning 
VIII yagtarib يقتَرِب‎ iqtaraba اقترب‎ to approach 
X yastamtie يستمتع‎ istamtag a استمتّع‎ to enjoy 
VII yangalib faa, ingalaba انقلّب‎ to be overturned 
VIII yastamig يستمع‎ istamag a pail to listen 
X yastahsin يستحسن‎ istahsana أستحسن‎ to admire 
VIH yabtakir يبتكر‎ ibtakara Kil to create 
X yastakhdim يستخدم‎ — istakhdama استخدم‎ to use 


148 Answers to activities 
Activity 7 

Gin في مكتبك؟ 5 اقترنا من‎ os DING هل تستخدم‎ ١ 
الراديو.‎ Qs الانترنت في مكتبهم. © أستمع إلى‎ IS يستخدمون‎ Y 


Y‏ اقترب الباص من الشارع الرّئيسي. 5 هل استمتعكم بالفيلم؟ 
UNIT 18‏ 
Activity 1‏ 
sa ls. 4‏ فاظمة ٤ iussi eis i‏ ل تسَكنين a‏ فى dal‏ 
إلى المدرسة. Gules Y o‏ الأولاد في القصل 
Y‏ لا يغسل أحمد وجهه صباحاً. ولا يدرسون اللغة العربية. 
“ لا أتحدّث العربيّة. 5 لا تسكن في llo,‏ المدينة. 
Activity 2‏ 
۱ لا اشرب P Mor AS‏ ه لا يبيعون الدراجات. 
Y‏ لا نسافر بالطائرة. لا يستمتع SIL,‏ 
Activity 3‏ 


iY ajea baiana‏ انتا( سكم 
© اشترى/ يستخدم ١‏ يستمعوا/ كسروا 
Activity 4‏ 
1X 2w 3w AX 5Y 6X 7X‏ 
Activity 5‏ 
Gal‏ أن أشافن بالظائرة ASI,‏ لا أحب Sall‏ فى الضنيف المناضي لم 
ل x c ml‏ كانت رحلة 
كتحت و uer‏ يان يض الوم 
UNIT 19‏ 
Activity 1‏ 
١مجالس‏ ۲ مداخل Y‏ مكاتب ٤‏ مخارج 9 معارض ١‏ متاحف 
۷ ملاعب ^ مسارح 
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Activity 2 

١‏ نريد زيارة المتحف. 0 Lait‏ الخروج من البيت. 
Y‏ نريد الذهاب إلى البنك. © تحب نادية اللعب مع أصحايها. 
Y‏ أريد كتابة رسالة لأمّي. ‏ 5 يجب علينا العودة إلى المكتب. 


Activity 3 
‘My life is a struggle. My husband is a journalist in the Ministry of 


Information and his mission in life is the fight against hypocrisy and 
corruption. 


Our one disagreement is that he doesn't find the time to help me in 
preparing the food, or teaching anything to the children, or in mending 
this or cleaning that. Just as remembering occasions, talking to the family 
and sending flowers are all only my responsibility.’ 


qus ii‏ لين الإعلام ورسالته في الحياة هي 


al ISI nea oh posted Il ane YT ga sen gi GDL‏ تدريس 
شّيء للأآولادء أو في تصليح هذا أو تنظيف تلك. كما أن تذكر المناسيات, 
ومحادثة TRI‏ وارسال ال یو كلها هيك ف أنا وحدي.» 


Activity 4 
اقتراب/الامتحان‎ o استقبال‎ ٤ الانقلاب ۳ الاجتماع‎ ۲ عامتسالا١‎ 
Activity 5 


It's the World Cup tomorrow. Mimo's coach thinks he's wayward and his 
behaviour irresponsible, but his friend thinks it's the coach's fault. 


DY bà ov dV E 6o gv طل٠١‎ DY DA 


UNIT 20‏ 
Activity 1‏ 
LPS SA‏ اتن Koss‏ 
Y‏ هل تسكنان في الكويت؟ 
Y‏ جلس الرجلان وشربا فنجان قهوة. 
t‏ هما مدرسان ويعملان في باريس. 
0 إلى أين Lod dls‏ الصيف الخاضي؟ 


يو س 


1 يُجَهز الطبّاخان الكل وينظفان الأطباق. 


